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Palabras de
Federico Valdés Lafontaine

Rector
Universidad del Desarrollo

Fiel al espíritu y al empuje emprendedor 
de quienes la fundaron, la Universidad del 
Desarrollo se ha convertido en una de las mejores 
universidades del país.  

Hace 22 años, este proyecto se inició en 
Concepción con 100 alumnos de la carrera de 
Ingeniería Comercial. Dos décadas después, los 
hechos dan testimonio de la consolidación de 
nuestro proyecto educativo y del aporte que 
estamos haciendo al desarrollo del país. Estamos 
formando profesionales emprendedores, creativos 
e innovadores que aprenden el amor por el 
trabajo bien hecho y por el actuar ético. 

Hoy tenemos más de 12 mil alumnos de 
pregrado, 2.500 de postgrado y más de 8.000 
egresados de 24 carreras que cubren todos los 
ámbitos del saber humano.  

Actualmente, la UDD está considerada entre las 
cinco universidades chilenas que mejor preparan a 
sus alumnos para ingresar al mundo del trabajo y 
el 94% de nuestros estudiantes encuentra trabajo 
antes de 6 meses de egresados de su carrera.

Conscientes además de la necesidad de preparar 
a los alumnos para un mundo global, hemos 
suscrito convenios de intercambio con más de 
130 universidades de 34 países y establecido 
alianzas estratégicas con instituciones líderes 
del mundo, como Babson College y el Stanford 
Technology Venture Program (STVP), uno de los 
centros de innovación más importantes de la 
Universidad de Stanford.

Los niveles de excelencia alcanzados nos han 
permitido enfrentar los desafíos que nos presenta 
el sistema universitario nacional. Este año, la UDD 
se sumó al Sistema Único de Admisión, logrando 
excelentes resultados en este proceso al que se 
integraron por primera vez ocho universidades 
privadas. 

Todo esto nos hace mirar con fe el futuro, pues 
impulsamos el bienestar y progreso de Chile, 
proporcionando una educación de excelencia a 
quienes pasan por nuestras aulas. 

Message from 
Federico Valdés Lafontaine
 
President 
Universidad del Desarrollo

True to the spirit and enterprising drive of its 
founders, the Universidad del Desarrollo has 
become one of the best universities in Chile.

This project started up 22 years ago in 
Concepción with 100 business administration 
students. Two decades later, the facts speak 
for themselves as our educational project 
consolidated and for its contribution to 
the development of the country. We form 
enterprising, creative and innovative professionals 
who learn to appreciate work well done and to 
behave ethically.

Today, we have more than 12,000 
undergraduates, 2,500 postgraduates and over 
8,000 graduates from 24 careers that cover all 
areas of human knowledge.

At present, UDD ranks among the top five 
universities in Chile that best prepare their 
students for the job market, and 94% of our 
students are employed within 6 months after 
graduation.

Also aware of the need to prepare students for 
the global world, we have signed agreements for 
exchange programs with over 130 universities in 
34 countries and established strategic alliances 
with leading world institutions such as Babson 
College and Stanford Technology Venture 
Program (STVP), one of the most important 
innovation centers of Stanford University.

The levels of excellence we have reached allow us 
to face challenges posed by the Chilean university 
system. This year, UDD joined the Single System 
of Admission of the Council of Rectors of Chile 
(Sistema Único de Admisión del Consejo de 
Rectores de Chile), obtaining excellent results in 
this process which included, for the first time, 
eight private universities.

All of this makes us look to the future with 
optimism, by fostering wellbeing and progress in 
Chile and providing an education of excellence to 
those who study in our classrooms. 

“Estamos formando 
profesionales emprendedores, 

creativos, innovadores que 
aprenden el amor por el trabajo 

bien hecho y por el actuar ético”. 

“We form enterprising, creative 
and innovative professionals who 

learn to appreciate work well 
done and to behave ethically”.
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Palabras de
Rodrigo Castro Fernández

Decano
Facultad de Economía y Negocios

Desde nuestra fundación, en la Universidad 
del Desarrollo nos hemos empeñado en 
formar profesionales con un marcado espíritu 
emprendedor e innovador, aptos para 
desempeñarse con éxito como empresarios o 
altos ejecutivos en el dinámico mundo de los 
negocios. En este camino, en la Facultad de 
Economía y Negocios (FEN) hemos formado a 
más de 3.000 alumnos.

Los rankings nos sitúan como una de las mejores 
escuelas de negocios de América Latina y 
nuestro MBA ha sido reconocido como número 
1 en la región, en la categoría emprendimiento 
e innovación, durante los últimos 5 años. Sin 
duda, las alianzas con Babson College  y con el 
Stanford Technology Ventures Program (STVP) de 
la Universidad de Stanford, consolidan nuestro 
carácter innovador en materia académica, en la 
generación de investigación y en la creación de 
un estrecho vínculo con el sector empresarial.

La calidad de nuestro equipo docente, los 
más de 100 convenios de intercambio con 79 
universidades extranjeras, la red de prestigiosos 
profesores extranjeros que visitan nuestra 
Facultad y la incubadora de negocios UDD 
Ventures, nos permiten estar cada vez más 
conectados con el mundo real.

Nuestro enfoque de enseñanza en pregrado 
es único. Los alumnos de Ingeniería Comercial 
se titulan con un año de experiencia laboral 
gracias al modelo de Co-Educación, que acerca 
tempranamente a los alumnos al mundo del 
trabajo y los incentiva a “aprender haciendo”.

Sabemos que vamos por el camino correcto 
y tenemos los ojos puestos en el futuro, para 
así seguir contribuyendo a la formación de 
ingenieros comerciales líderes, emprendedores y 
que aporten al progreso del país.

Este reporte refleja nuestros valores y logros 
de los últimos dos años, que han permitido 
generar un verdadero ecosistema de 
emprendimiento e innovación.* An innovative perspective

Message from  
Rodrigo Castro Fernández
Dean 
Faculty of Business and Economics

Since the early days of our foundation, the 
Universidad del Desarrollo has strived to form 
professionals with a marked entrepreneurial 
and innovative spirit, prepared to successfully 
perform as entrepreneurs or senior executives 
in the dynamic world of business. To this end, 
the Faculty of Business and Economics (FEN) has 
formed over 3,000 students.

Rankings place us as one of the best business 
schools in Latin America and our MBA has 
been recognized as No. 1 in the region for 
entrepreneurship and innovation over the last 5 
years. Needless to say, the alliances with Babson 
College and the Stanford Technology Ventures 
Program (STVP) of Stanford University consolidate 
our innovative nature in the academic field, 
generate research and create close ties with the 
business sector.

The quality of our teaching staff, more than 100 
exchange programs with 79 foreign universities, 
the network of prestigious foreign professors that 
visit our Faculty and our UDD Ventures business 
incubator, bring us into closer contact with the 
real world.

Our approach to undergraduate teaching 
is unique. Business Administration students 
graduate with one year of work experience 
thanks to the Co-Education model which 
introduces them from early on to the working 
world and motivates them to “learn by doing”.

We know that we are going in the right direction 
and our eyes are set on the future, to continue 
contributing to the formation of leading 
entrepreneurial business administrators, who 
contribute to the progress of the country.

This report reflects our values and achievements 
of the last two years that have enabled us to 
generate a true ecosystem of entrepreneurship 
and innovation. 

“Este reporte refleja 
nuestros valores y logros 
de los últimos dos años, 
que han permitido generar 
un verdadero ecosistema 
de emprendimiento e 
innovación”.

“This report reflects our 
values and achievements of 
the last two years that have 
enabled us to generate a true 
ecosystem of entrepreneurship 
and innovation”.
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Un poco de historia
La Universidad del Desarrollo nació 
en 1990 en Concepción, con la 
carrera de Ingeniería Comercial. Hoy 
la Facultad de Economía y Negocios 
(FEN), con sedes en Santiago y 
Concepción, es reconocida como una 
de las mejores del país, gracias a su 
alta calidad académica, el prestigio de 
sus profesores y al marcado espíritu 
de liderazgo y emprendimiento que 
inculca en sus alumnos.

A little history
Universidad del Desarrollo was founded 
in 1990 in Concepción, with a degree 
in Business Administration. Today, the 
Faculty of Business and Economics 
(FEN), with a campus in both Santiago 
and Concepción, is renowned as one 
of the best in the country, thanks to its 
excellent academic quality, the prestige 
of its professors and a marked spirit of 
leadership and entrepreneurship that it 
instills in its students.
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EN CHILE EN INCORPORAR
iPAD EN SU EDUCACIÓN
COMO HERRAMIENTA

DE ESTUDIO

SE CREA iCUBO
PROGRAMA QUE INTEGRA A LAS

FACULTADES DE

LA FACULTAD DE
ECONOMÍA Y NEGOCIOS

CREA EL MAGÍSTER

LA UDD  INAUGURA UN
NUEVO EDIFICIO PARA 

POSTGRADOS CON 
LA MÁS ALTA TECNOLOGÍAEN GESTIÓN 

DE NEGOCIOS
ECONOMÍA Y NEGOCIOS,

INGENIERÍA Y DISEÑO
PARA ESTIMULAR LA

INNOVACIÓN EN LA UDD

ICUBO IS BORN
THE FACULTIES
OF BUSINESS

AND ECONOMICS,
ENGINEERING,

AND DESIGN CREATE
THE ICUBO PROGRAM 

TO STIMULATE INNOVATION

MBA DE LA FEN
ES EL PRIMERO EN

LATINOAMÉRICA CON
APLICACIÓN EN

APP STORE

2010 2010 2011 2012 2012

15



FEN: Autoridades y organización
FEN: Authorities and organization  
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1  Rodrigo Castro
Decano
Dean

2  Cristián Cortés
Vicedecano Académico  
Academic Vice-dean 

3  Marisol Troncoso

Directora de Carrera, Ingeniería
Comercial Santiago
Director of Business 
Administration in Santiago 

4  Simona De la Barra 

Directora de Carrera, Ingeniería
Comercial Concepción 
Director of Business 
Administration in Concepción 

5  Francisco Santibáñez

Director MBA 
MBA Director 

6  José Ernesto Amorós 

Director de Investigación y Director del 
Global Entrepreneurship
Research Center (GERC) 
Research Director and Director
of the Global Entrepreneurship Research 
Center (GERC ). 

7  Carlos Smith

Director de Carrera Ingeniería en 
Administración Concepción 
Director of Technical Management 
Administration in Concepción 

8  Roberto Darrigrandi

Director del Magíster en Finanzas
Aplicadas (MFA) 
Director of the Masters 
of Applied Finances (MFA)

9  Guillermo Ochoa

Director del Magíster en
Marketing Aplicado (MMA)
Director of the Master 
of Applied Marketing (MMA)

10  Osvaldo Ferreiro 

  Director del Magíster en
  Gestión de Negocios (MGN) 
  Director of the Masters 
  of Business Management (MGN)

11  Jean Sepúlveda

  Director del Magíster en
  Ciencias de la Administración (MCA) 
  Director of the Masters 
  of Science in Administration (MCA) 

12  Olga Pizarro

Directora del Centro de Estudios 
Empresariales de la Mujer (CEEM) 

  Director of the Women’s    
  Entrepreneurial Studies Center (CEEM)

13  Pedro Arriagada

Director de Relaciones
Internacionales
Director of International Relations 
of the Faculty of Business 
and Economics 

 14  Carola Moreno  

Directora del Centro de Estudios 
de Economía y Negocios (CEEN) 
Director of the Economics 
and Business Studies Center (CEEN)

15  Paul O’Toole

Director Ejecutivo de UDD Ventures 
Executive Director of  UDD Ventures 

16  Claudia Bobadilla

Fundadora y Vicepresidenta
Ejecutiva de la Red de Alta Dirección (RAD)
Founder and Executive 
Vicepresident of the Top
Management Network (RAD)

17  Jimena Arriagada  
Directora Ejecutiva de la
Red de Alta Dirección (RAD) 
Executive Director of the Top
Management Network (RAD)

18 Carolina Comandary

Directora de Administración, Finanzas
y Servicios Estratégicos
Director of Administration, Finances and 
Strategic Services 

5

10

15

18
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Valores de la FEN
• Emprendimiento
• Innovación 
• Vinculación con el mundo real
• Responsabilidad pública

Somos Número Uno

El MBA UDD es el número 1 en 
Latinoamérica en emprendimiento e 
innovación (2007, 2008, 2010 y 2011).*
La Facultad de Economía y Negocios es 
número 1 en Latinoamérica en calidad 
de sus profesores (2009).*

FEN values
• Entrepreneurship
• Innovation
• Connected with the real world
• Public responsibility

We are Number One
The UDD MBA ranks number 1 in Latin 
America for entrepreneurship and innovation 
(2007, 2008, 2010 and 2011).*
The Faculty of Business and Economics ranks 
number 1 in Latin America for the quality of 
its professors (2009).*

* Fuente: Ranking de Escuelas de 
Negocios de AmericaEconomía

* Source: AmericaEconomía Ranking of 
Business Schools

* Teaching innovation through experience
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1.963

Titulados de carreras de
pregrado 

Graduates of undergraduate degrees

De nuestros ingenieros comerciales está 
trabajando antes de seis meses 

Of our business administrators fi nd work 

within six months

De los egresados de la FEN
realiza actividades de emprendimiento 

Of FEN graduates carry out 

entrepreneurial activities

95%

Alumnos de Ingeniería Comercial han ido a 
estudiar a universidades en el exterior 

Business Administration students have 

travelled abroad to study at foreign universities

Extranjeros han venido de
intercambio a la FEN de la UDD 

Foreign exchange students 

have studied at UDD FEN

Empresas han sido creadas
por egresados del MBA 

Companies have been 

created by MBA graduates

De nuestros profesores
cuenta con estudios de postgrado 

Of our professors 

have postgraduate studies

Becas para alumnos de la FEN
se entregaron en 2011 

Scholarships for FEN students 

were awarded in 2011

Ofertas de trabajo para ingenieros
comerciales en Mercado Laboral UDD en 2011 

Job offers for business administrators 

in the UDD Job Market in 2011

1.416 585

129 212 184

31%

86%



	 Carreras de pregrado:
	 1.963 Egresados 
	 Undergraduate degrees: 1.963 graduates 

Egresados

250

200

150

100

50

0
199719961995 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011

Cantidad de egresados de pregrado de 
la FEN, de 1995 a 2011.

Number of students graduated with FEN
undergraduate degrees, 1995-2011



18% Inversiones / Negocios - Investments / Business 

Ingenieros de Ejecución 
en Administración

Technical Management 
Administration 

7% Charlas / Coaching / Clases de emprendimiento - Lectures / Coaching / Entrepreneurial classes

4% Investigación - Research

4% Diseño / Gestión / Evaluación de proyectos - Design / Management / Project evaluation

9% Inversiones / Negocios - Investments / Business

16% Actividades comerciales - Business activities

20% Profesional independiente - Professionally independent

31% Creación de empresas - Create companies

9% Otros - Others

	 Uno de cada tres
egresados de la FEN
	 realiza actividades de emprendimiento
	 One in three FEN graduates carries out entrepreneurial activities 

¿Qué actividades de emprendimiento realizas?
What entrepreneurial activities do you carry out? 

Ingenieros Comerciales
Business Administrators

9% Diseño / Gestión / Evaluación de proyectos - Design / Management / Project evaluation

7% Otros - Others

3% Investigación - Research

9% Charlas / Coaching / Clases de emprendimiento - Lectures / Coaching / Entrepreneurial classes

10% Actividades comerciales - Business activities 

13% Profesional independiente - Professionally independent 

31% Creación de empresas - Create companies
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4%
ENTRE 6 MESES

Y UN AÑO
BETWEEN 6 MONTH 

AND 1 YEAR

82%
MENOS DE 3 MESES

LESS THAN 3 MONTH

75%
MENOS DE 3 MESES

LESS THAN 3 MONTH

1%
MÁS DE 1 AÑO

MORE THAN 1 YEAR

13%
ENTRE 3 Y 6 MESES

BETWEEN 3 AND 6 MONTH

8%
ENTRE 3 Y 6 MESES

BETWEEN 3 AND 6 MONTH

17%
ENTRE 6 MESES

Y UN AÑO
BETWEEN 6 MONTH 

AND 1 YEAR

Ingeniería
Comercial
¿Cuánto tiempo demoraste
en encontrar tu primer empleo?

Business 
Administration
How much time did 
it take to find your first job?

Ingeniería de
Ejecución en
Administración
¿Cuánto tiempo demoraste
en encontrar tu primer empleo?

Technical 
Management 
Administration 
How much time did 
it take to find your first job?

Un 82% de los egresados de Ingeniería 
Comercial (Santiago y Concepción) en 2011 
demoraron menos de tres meses en encontrar 
su primer trabajo relacionado con su profesión 
y un 13% está trabajando entre el tercer y 
sexto mes. En 2010 un 78% estaba trabajando 
antes de los seis meses.

En 2011, un 83% de los egresados de 
Ingeniería de Ejecución en Administración 
declara obtener trabajo en los primeros seis 
meses. En 2010 esta cifra llegaba a 53%. 

82% of all Business Administration graduates 
(Santiago and Concepción) in 2011 took less 
than three months to find their first job in their 
field while 13% found work between the third 
and sixth month. In 2010, 78% were working 
within six months. 

For the degree of Technical Management 
Administration, in 2011, 83% of all graduates 
declare having found their first job in their 
field in the first six months. In 2010, this figure 
reached 53%.

	 El 95% de
los egresados está
trabajando antes de 6 meses
95% of graduates find work within six months
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4%
ENTRE 6 MESES

Y UN AÑO
BETWEEN 6 MONTH 

AND 1 YEAR

82%
MENOS DE 3 MESES

LESS THAN 3 MONTH

75%
MENOS DE 3 MESES

LESS THAN 3 MONTH

1%
MÁS DE 1 AÑO

MORE THAN 1 YEAR

13%
ENTRE 3 Y 6 MESES

BETWEEN 3 AND 6 MONTH

8%
ENTRE 3 Y 6 MESES

BETWEEN 3 AND 6 MONTH

17%
ENTRE 6 MESES

Y UN AÑO
BETWEEN 6 MONTH 

AND 1 YEAR

Ingeniería
Comercial
¿Cuánto tiempo demoraste
en encontrar tu primer empleo?

Business 
Administration
How much time did 
it take to find your first job?

Ingeniería de
Ejecución en
Administración
¿Cuánto tiempo demoraste
en encontrar tu primer empleo?

Technical 
Management 
Administration 
How much time did 
it take to find your first job?
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Mercado Laboral UDD
	 UDD Job Market

La Universidad tiene una bolsa de trabajo 
que funciona a través de su sitio web. 
Allí se publican las distintas solicitudes de 
profesionales para empresas y organizaciones. 

The University job market operates through 
its web site and uploads different requests 
from companies and organizations seeking 
professionals.

	 118 ofertas nuevas
	 de trabajo para 
ingenieros comerciales
	 se ingresaron
	 mensualmente en
	 Mercado Laboral
	 UDD en 2011
	 In 2011, the UDD Job Market 	
	 website offered 118 new 		
	 business administration jobs 
	 every month.

	 En total, los ingenieros 
	 comerciales tuvieron	
1.416 ofertas 
	 de trabajo en 2011 	 In total, business administration
	 graduates had 1,416 jobs offers 
	 in 2011.

 

www.mercadolaboraludd.cl



	 585 becas para alumnos 
de la FEN otorgadas en 2011
	 100 becas más que en 2010
	 585 scholarships for FEN students were awarded in 2011 
100 more scholarships than in 2010. 

585 becas para alumnos

Becas
Familiares

83

0

50

100

150

200
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300

350

2011

2010

85 76
66

39 37

302

282

100

Becas
Regionales

Beca
UDD

Beca
NEM

Beca
PSU

Becas otorgadas por la UDD a alumnos de la FEN
en 2010 y 2011

Scholarships granted by UDD for FEN students in 
2010 and 2011

	 129 alumnos de Ingeniería Comercial  
viajaron a estudiar al extranjero
	 desde que comenzó el programa de intercambio en 1997
	 129 Business Administration students travelled to study abroad since the exchange program started up in 1997

Cantidad de alumnos que han ido de intercambio 
fuera de Chile

Number of exchange students who have studied 
abroad.

	 212 alumnos extranjeros  
han venido de intercambio a la FEN 
	 desde que comenzó el programa de intercambio en 1997
	 212 foreign exchange students have studied at FEN since the exchange program started up in 1997

Cantidad de alumnos que han venido de intercambio 
a la FEN

Number of exchange students from foreign universi-
ties who have studied at FEN

Alumnos que viajaron al extranjero
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	 La FEN tiene
	 convenios de intercambio

con 79 universidades
en 29 países

FEN has exchange programs 
with 79 universities in 29 countries

Los programas de intercambio académico 
duran 1 ó 2 semestres, y los alumnos pueden 
convalidar los cursos aprobados a su regreso 
a la UDD. Esta experiencia les permite 
ampliar sus conocimientos, desenvolverse 
en otras culturas y desarrollar habilidades 
personales que serán diferenciadoras al 
momento de ingresar al mercado laboral.

La FEN también cuenta con un programa de 
doble grado o titulación, que permite a los 
alumnos realizar estudios de postgrado en 
alguna de las universidades extranjeras con 
convenio, y obtener a su regreso el título 
profesional UDD y el grado de magíster de
la universidad foránea. 

Academic exchange programs last 1 or 2 
semesters and students can validate the 
courses they have passed on returning 
to UDD. This experience allows them to 
broaden their knowledge, to get around in 
other cultures and develop personal skills 
that will differentiate them when entering 
the job market.

The FEN also has a dual degree program 
in place that allows students to follow 
postgraduate studies in any of the foreign 
universities in the exchange program, and 
attain on their return a professional degree 
from UDD and a master’s degree from the 
foreign university.

Alemania
Argentina
Australia
Austria
Bolivia
Brasil
China
Colombia
Corea
Croacia
Dinamarca
EE.UU.
El Salvador
Escocia
España

Finlandia
Francia
Guatemala
Holanda
Inglaterra
Irlanda
Italia
México
Paraguay
Rumania
Suecia
Suiza
Taiwán
Uruguay 
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“ Recomiendo 100% el intercambio. Es una experiencia muy 
entretenida y  se aprende mucho. Sin duda será una ayuda  al momento 
de buscar trabajo o formar algún negocio. También es importante porque 
permite mejorar el idioma, potencia el crecimiento personal, convives con 
personas de diferentes culturas, conoces lugares nuevos y desarrollas tu 
networking”.

José Tomás Lira, alumno de Ingeniería Comercial UDD. Ha ido dos veces 
de intercambio a Babson College, en Boston, EE.UU.

“ I recommend the exchange program 100%. It’s a fun experience; you 
learn a lot. There’s no doubt it helps when looking for a job or forming 
some kind of business. It is also important because it improves your 
language, your personal development and to live with different people in 
another culture, get to know new places and develop your network.”

José Tomás Lira, UDD Business Administrator student. Two-time exchange 
student at Babson College in Boston, USA”.

“ Irme de intercambio a Corea me ayudó al momento de enfrentar una 
entrevista de trabajo. La sola palabra “Corea” llama mucho la atención 
y te pavimenta el camino hacia adelante… especialmente en el sector 
financiero.  Además, la apertura de mundo y las fortalezas idiomáticas 
que genera un intercambio te ayudan muchísimo al momento de ingresar 
al mercado laboral”. 

Gerardo Viollier, Ingeniero Comercial UDD. Actualmente trabaja en el 
Banco Security. 

“Going to Korea as an exchange student helped me when I went 
for a job interview. Just mentioning “Korea” attracts a lot of attention 
and paves the rest of the way...especially in the finance sector. And an 
exchange experience opens doors and strengthens language skills that 
are a tremendous help when entering the job market”.

Gerardo Viollier, UDD Business Administrator. Currently working for Banco 
Security. 

José Tomás Lira

Gerardo Viollier
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 El 86% de
nuestros profesores 
cuenta con estudios de postgrado
86% of our professors have postgraduate studies

 Y el 31% 
tiene estudios de doctorado
 31% have PhD 



Bachelors 

 Entre 2010 y 2011 ha habido 
un aumento de profesores con doctorado  
The number of professors with PhD increased in 2010-2011

Formación de postgrado de los 
profesores de la FEN
Postgraduate formation of FEN 
professors

14%

Profesores doctorado

20%

2010 2011

31%

65%

55%

15%

Doctores Magister Profesionales

“Contamos con la proporción ideal entre docentes de tiempo 
completo, que desarrollan trabajo académico en la frontera del 
conocimiento para la gestión de empresas, y un cuerpo de profesores 
adjuntos que desarrollan su labor profesional fuera de la universidad y 
que traen a clases toda su experiencia laboral”.

Cristián Cortés,
Vicedecano Académico de la FEN.

“We have the ideal proportion of full-time teachers who develop 
academic work on the frontier of knowledge to administrate companies, 
and a staff of associate professors who develop professional work outside 
the university, bringing their work experience into the classroom”.

Cristián Cortés,
FEN Academic Vice-dean.

* Experts in their fi eld

MastersPhDs
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	 Contamos con
	 un gran equipo 
de investigadores en economía,
finanzas y emprendimiento 
We have a great team of researchers in economics, finance and entrepreneurship

Global Entrepreneurship 
Research Center (GERC)

Centro de Estudios en Economía 
y Negocios (CEEN)

Centro de Estudios 
Empresariales de la Mujer (CEEM)

	 Centros 
de investigación 
				    de la FEN
				    FEN’s research centers 

Los investigadores Óscar Cristi, Juan Pablo Couyoumdjian, Ricardo Guzmán, Carola Moreno, José Ernesto Amorós, Carlos Albornoz, Carlos Poblete, 
Erica Salvaj, Rafael Romero, Hugo E. Benedetti, Vesna Mandakovic y Marcel Pérez.

Economics and Business Studies Center (CEEN)

Women’s Entrepreneurial Studies Center (CEEM)
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“ Tenemos dos grandes áreas de investigación: emprendimiento y temas económicos-fi nancieros. En el primero hemos defi nido 
– por capacidad, experiencia y  conocimiento de los investigadores - cuatro sub áreas: educación para el emprendimiento; 
medición del emprendimiento; los temas micro, que tienen que ver con estudios de micro empresas, micro fi nanzas, 
emprendimiento en pequeña escala; y emprendimiento corporativo. En economía, destacan las investigaciones relacionadas con 
fi nanzas económicas y economía de recursos naturales”.

José Ernesto Amorós,
Director de Investigación FEN UDD.

“We have two large research areas: entrepreneurship and economic-fi nancial issues. In the fi rst one we have defi ned – 
per capacity, experience and knowledge of the researchers – four sub-areas: education for entrepreneurship; measuring 
entrepreneurship; micro issues that deal with studying micro-companies, micro-fi nances and small scale entrepreneurship; and 
corporate entrepreneurship. In economy, there is research related to economic fi nances and economy of natural resources”.

José Ernesto Amorós, 
FEN UDD Director of Research. 

www.udd.cl/fen

www.fundes.org

Emprender desde la pequeña 
y mediana empresa:
Nueve casos de éxito de emprendedores latinoamericanos

José Ernesto Amorós 

Irma Gutierrez

Carlos Varela

Editores
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ROL DE LA MUJER  
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El Programa Chile Emprendedoras es una iniciativa pio-
nera en Latinoamérica que busca aumentar la competitivi-
dad y el dinamismo de la economía chilena a través de la 
incorporación de la mujer como protagonista en el proceso 
emprendedor. Esta iniciativa, que tiene entre sus objetivos, 
promover la participación femenina en el mundo empresa-
rial, propiciar la incorporación de la mujer en altos cargos 
ejecutivos y directivos, y aumentar la cantidad de empren-
dimientos dinámicos dirigidos por mujeres, cuenta con el 
apoyo del Fondo Multilateral de Inversiones (FOMIN) del 
BID, es coordinado por la Cámara de Comercio de Santiago 
(CCS) y ejecutado por cuatro instituciones líderes: Centro 
de Estudios Empresariales de la Mujer, Octantis, Endeavor 
y Mujeres Empresarias.

www.chileemprendedoras.cl
Santiago, Chile - Abril 2010

PROGRAMA

Mujer y creación de 
eMpresas de alto iMpacto: 
comprendiendo diferencias 
y su aporte a la economía
Massiel Guerra G. - OlGa PizarrO stiePOvic

editOras

´

Global Entrepreneurship Monitor

5a ñ o s
Condiciones del Contexto para 

el Emprendimiento en Chile:

Un análisis de 5 años 

Carlos Poblete Cazenave
José Ernesto Amorós

Con la colaboración de Juan Pablo Couyoudmjian

Capítulos 
de Libros

13% 14% 14%18% 20% 21%

Casos Libros Paper ISI Paper no ISI Proyectos

Algunas de nuestras publicaciones:

87 publicaciones realizó la FEN en 2010 y 2011
87 FEN publications in 2010 and 2011

Some of our publications:

Book Chapters Case Studies Books ISI Papers Non-ISI Papers Projects 

Perfi l de la Emprendedora 

en Chile

Proyecto Mercado 

Electrónico del Agua

Emprender desde la 

Pequeña y Mediana 

Empresa

Rol de la Mujer en la Gran 

Empresa

Condiciones del Contexto 

para el Emprendimiento 

en Chile 

Mujer y Creación de Empresas 

de Alto Impacto

Profi le of Women 
Entrepreneurs in Chile

Electronic Water Market 
Project

Enterpreneurship in Small 
and Mid-size Companies

Role of Women in Large 
Corporations

Context Conditions of 
Entrepreneurship in Chile

Women and Creation in 
High-Impact Companies
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Más de 800 publicaciones
en la prensa nacional 
tuvo la FEN en el 2011, un 15% más 
que el año anterior
Over 800 national press appearances in 2011, 15% more than the previous year

Nuestra opinión infl uye 
Apariciones en prensa 2010 y 2011
Our opinion is influent. FEN in media in 2010-2011

El decano de la FEN, Rodrigo Castro, 
tuvo 42 apariciones en prensa en 2011
en temas referidos a coyuntura  
económica, social y educacional
FEN Dean, Rodrigo Castro, made 42 press appearances in 2011 on economic, social and educational issues 

Apariciones en prensa

0

705

811

2010 2011
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N° de apariciones en prensa
N° of press articles
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	 Generamos opinión
Más de 50 eventos, entre seminarios, 
lanzamiento de libros y publicaciones, 
mesas redondas y premiaciones 
organizó la FEN en 2010 y 2011.
	 7.000 personas participaron en las actividades de la FEN.
		  We generate opinions
	 More than 50 events including seminars, book and publication launchings, round tables and award 	
	 ceremonies were organized by the FEN in 2010-2011.
		  7,000 people participated in FEN activities.
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La FEN tiene más
de 25 programas académicos 
FEN has more than 25 academic programs 

4 Cursos
4 Courses

Curso IFRS

IFRS Course

Curso Negociación

Negotiation Course

Curso Trade Marketing

Trade Marketing Course

Curso KAM y la Gestión de Cuentas Clave

KAM and Key Account Management Course

2 Carreras
2 Academic majors

Ingeniería Comercial (Santiago y Concepción) 

Business Administration 

Ingeniería de Ejecución en Administración (Concepción)

Technical Management Administration 

5 Postgrados
5 Postgraduate degrees

Master in Business Administration (MBA UDD) 
Formato Semanal en Santiago, y Weekend en 
Santiago, Antofagasta, Concepción y Puerto Varas.

Master in Business Administration (MBA UDD) 
Weekly format in Santiago, and weekends in 
Santiago, Antofagasta, Concepción and Puerto Varas

Magíster en Finanzas Aplicadas (MFA).

Master of Applied Finance (MFA)

Magíster en Marketing Aplicado (MMA).

Master of Applied Marketing (MMA)

Magíster en Ciencias de la Administración (MCA).

Master of Science in Administration (MCA)

Magíster en Gestión de Negocios (MGN).

Master of Business Management (MGN)

14 Diplomados
14 Diplomas

Diplomados conducentes a Magíster:
Diplomas leading to a Master’s degree:

Diploma en Marketing Aplicado

Diploma in Applied Marketing

Diploma en Finanzas Aplicadas

Diploma in Applied Finance 

Diploma en Dirección y Gestión de Empresas

Diploma in Business Direction and Management

Programas de especialidad:
Specialization programs

Diploma en Administración y Recursos Humanos 

Diploma in Administration and Human Resources

Diploma en Estrategia y Eficiencia Operacional  

Diploma in Strategy and Operational Efficiency  

Diploma en Dirección Comercial y Ventas 

Diploma in Commerce and Sales Direction 

Diploma en Sistemas de Gestión Integrados

Diploma in Integrated Management Systems

Diploma en IFRS

Diploma in IFRS

Diploma en Gestión de Costos y Evaluación de Proyectos

Diploma in Cost Management and Project Assessment

Diploma en Gestión Tributaria de Empresas

Diploma in Corporate Tax Management

Diploma en Contract Management

Diploma in Contract Management

Diploma en Finanzas Empresariales

Diploma in Corporate Finance

Diploma in Strategic Suply Management

Diploma in Strategic Development of People and 
Organizations

http://negocios.udd.cl

Diploma en Gestión Estratégica de Abastecimiento

Diploma Desarrollo Estratégico de Personas y Organizaciones
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Cursos In Company en las siguientes áreas: 
In Company courses in the following areas: 

Área Marketing y Ventas:
Marketing and sales

Marketing y Comunicaciones

Marketing and Communications

Retail 

Retail 

Comercial y Ventas

Commerce and Sales

Branding

Branding

Área Finanzas:
Finance

Contabilidad y Administración Tributaria

Accounting and Tax Administration

IFRS

IFRS

Área Operaciones:
Operations

Procesos, Operaciones y Calidad

Processes, Operations and Quality

Logística y Distribución

Logistics and DIstribution

Área Gestión de Empresas:
Company management

Emprendimiento e Innovación

Entrepreneurship and Innovation

Dirección y Gestión de Empresas

Company Management and Direction

Planificación Estratégica y Balance Scorecard

Strategic Planning and Balanced Scorecard 

Evaluación de Proyectos

Project Evaluation

www.cfe.cl

Liderazgo y Coaching

Leadership and Coaching

Negociación

Negotiation

Manejo de Conflictos

Managing Disputes

Habilidades esenciales:
Essential skills
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SOFOFA

Fundación País Digital

Wildlife Conservation Society

CORFO

Fundación
Chile

Asociación de Empresas Familiares

Innova
Chile

Sociedad de Ecología de Chile

The Nature Conservancy

Acción Emprendedora 

Mujeres Empresarias

MIT G Lab 

Avina

BID-FOMIN

ALMA 

Babson College
(EE.UU.)

Stanford Technology
Ventures Program (STVP)
Universidad de Stanford

Endeavor 

Programa Chile Emprendedora

	 Generamos redes
para implementar con éxito nuestros programas e iniciativas

	 We generate networks 
to successfully implement our programs and initiatives 
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SOFOFA

Fundación País Digital

Wildlife Conservation Society

CORFO

Fundación
Chile

Asociación de Empresas Familiares

Innova
Chile

Sociedad de Ecología de Chile

The Nature Conservancy

Acción Emprendedora 

Mujeres Empresarias

MIT G Lab 

Avina

BID-FOMIN

ALMA 

Babson College
(EE.UU.)

Stanford Technology
Ventures Program (STVP)
Universidad de Stanford

Endeavor 

Programa Chile Emprendedora
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 	 “Entendemos la educación 
con un sello en innovación como 
la formación de habilidades y 
competencias en nuestros alumnos 
para que, sin importar su disciplina 
de origen, se transformen en agentes 
de cambio del lugar donde les toque 
ejercer”.
	
	 Daniel Contesse, 
	 Vicerrector de Innovación y Desarrollo.

“We understand education with a seal in innovation to form skills and competences of our students in order to 
become, regardless of their discipline of origin, agents of change in the place where they will work”.
Daniel Contesse, Vice-president of Innovation and Development.
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	 La innovaciónnos mueve 
		         Innovation drives us

 En 2011, nace 
la Vicerrectoría 
de Innovación y 
Desarrollo,

    “profundizar 
aún más el sello 
de innovación y 
emprendimiento que 
la UDD le imprime 
a todo su quehacer 
universitario”.
The Vice-presidency of Innovation and 
Development was created in 2011 to 
empower the activities and initiatives related 
to these areas. According to Vice-rector Daniel 
Contesse, its objective is to “further and 
deepen the innovation and enterprising seal 
imprinted by UDD on all of its university work 
and activities.” 

con el fin de potenciar las actividades 
e iniciativas relacionadas con esas 
temáticas. Según el Vicerrector, Daniel 
Contesse, el objetivo es



iCubo
Los grandes avances se generan gracias a la combinación de 
múltiples disciplinas. Por esa razón, este programa reúne a las 
facultades de Economía y Negocios, Diseño e Ingeniería, con el fin 
de ampliar la visión de sus alumnos y convertirlos en profesionales 
innovadores.

“ Si miras las innovaciones más destacadas del último tiempo, 
como Google, iPhone o  Internet, te das cuenta que todas nacen 
de una intersección entre tres cosas: la tecnología, un modelo 
de negocios y el diseño. Innovar es diseñar algo que, a través 
de estas tres dimensiones, genera valor para el usuario. iCubo es 
una innovadora  iniciativa académica que desarrolla, a través de 
proyectos académicos específicos, un espacio de intersección y 
colaboración entre estas tres disciplinas, formando profesionales 
que innovan desde una perspectiva interdisciplinaria que asegura 
la creación de valor”.

Daniel Contesse,
Vicerrector de Innovación y Desarrollo.

Great advances are made when a multitude of disciplines are 
combined. For this reason, this program encompasses the faculties 
of Business and Economics, Design and Engineering, in order 
to broaden the vision of its students and converting them into 
innovative professionals.

“ If we look at the most outstanding innovations of the last few 
years, such as Google, iPhone or Internet, you realize that all of 
them were created at an intersection of three things: technology, 
a business model and design. Innovation is designing something 
that, with these three dimensions, generates value for the user. 
iCubo is an innovative academic initiative that develops, through 
specific academic projects, a space for the intersection and 
collaboration of these three disciplines, forming professionals 
who innovate from an interdisciplinary perspective, ensuring the 
creation of value”.

Daniel Contesse, 
Vice-president of Innovation and Development.

El programa iCubo nace a mediados de 2010, luego del 
establecimiento de una alianza de colaboración entre Stanford 
Technology Ventures Program (STVP),  de la Universidad de Stanford 
y la UDD. En la firma del acuerdo estuvieron el entonces Ministro 
de Economía, Juan Andrés Fontaine; Tina Seelig, Directora Ejecutiva 
del Stanford Technology Ventures Program; el entonces Rector de la 
UDD, Ernesto Silva B.; y el actual Rector, Federico Valdés L.

The iCubo program was started in mid-2010 after a collaborative 
alliance was established between the Stanford Technology Ventures 
Program (STVP) of Stanford University, and the UDD. The signing 
of the agreement was attended by former Economy Minister, Juan 
Andrés Fontaine, Executive Director for the Stanford Technology 
Ventures Program, Tina Seelig, former UDD Rector, Ernesto Silva B., 
and current Rector, Federico Valdés.

Firma de acuerdo con Universidad de Stanford
Signing the agreement with Stanford University
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	 N°1 en innovación
Ranking América Economía
	 Nº1 in innovation América Economía Ranking

Por quinto año consecutivo, el ranking MBA - Las mejores 
escuelas de negocios de América Latina -, que elabora la 
revista AméricaEconomía, sitúa al MBA de la UDD como el 
N°1 en Emprendimiento e Innovación. Este liderazgo se alinea 
plenamente con el sello que la Universidad quiere imprimir a 
sus egresados, tanto en pregrado como en postgrado.

Para lograr este reconocimiento se evaluaron las patentes 
registradas por las universidades y las empresas creadas por 
sus egresados. Destacan en la UDD las 10 patentes 
registradas por los alumnos del MBA.

For the fifth consecutive year, the MBA ranking – 
Best business schools in Latin America – prepared by 
AméricaEconomía magazine including 42 of the best business 
schools, ranked the UDD MBA as No.1 in Entrepreneurship 
and Innovation. This top place is totally in line with the seal 
that the university wants to imprint on its undergraduates and 
postgraduates.

This recognition was obtained by evaluating the university-
registered permits and the companies created by their 
graduates. UDD stands out with 10 permits registered by 
MBA students.

* We are N° 1
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Innovators of the Future Program

More than 80 UDD students and graduates.
Four versions: Silicon Valley 2009,  Spain 2010, 
Silicon Valley 2011 and Israel 2011. 

Students and graduates on these trips get to know the 
places where many important innovations were created 
over the last few decades, including Google, Ideo, 
Stanford University, and others.

	 Así vivimos 
la innovación
	 This is how we experience innovation

Programa Innovadores del Futuro

Más de 80 alumnos y egresados UDD.
Cuatro versiones: Silicon Valley 2009, España 
2010, Silicon Valley 2011 e Israel 2011.

Los alumnos y egresados conocen en estos viajes los 
lugares donde se han creado parte importante de 
las innovaciones de los últimos tiempos, tales como 
Google, Ideo, Stanford University, entre otros. 



MBA UDD, primeros en 
incorporar iPad y App

Innovar = ideas + acción
La innovación también se vive a través de 
la incorporación de la tecnología de última 
generación, al servicio de los estudiantes.

UDD se suma a la Semana
de la Innovación Mundial

Una vez al año, en más de 130 países, se 
realiza la Semana Mundial de la Innovación. 
La actividad es una iniciativa de la fundación 
Kauffman, de Estados Unidos, dedicada a 
fomentar el emprendimiento y la innovación.

La UDD se suma a esta semana con una serie 
de actividades especiales, que abarca clases y 
talleres, sesiones de brainstorming e invitados 
internacionales, entre otras.

Actividades realizadas en el 2011:

“3 rounds of creativity”, match entre dos 
pesos pesados de la innovación y la creatividad: 
Tina Seelig y Michael Barry, destacados profesores 
de la Universidad de Stanford. 200 invitados. 
Álvaro Fischer, Presidente de Fundación Chile, 
ofició de árbitro. 

Seminario “Teaching Innovation & Innovative 
Teaching: creatividad y design thinking para la 
educación en innovación”, donde expusieron 
Seelig y Barry, y además se presentaron avances 
del programa iCubo.

Innovation = ideas + action
Innovation is also experienced by incorporating 
state-of-the-art technology serving students.

UDD joins World Innovation Week

Once a year, the World Innovation Week takes 
place in over 130 countries. The activity is an 
initiative of the Kauffman Foundation in the 
USA, devoted to fostering entrepreneurship and 
innovation.

The UDD also partakes in this week with a 
series of special activities that includes classes 
and workshops, brainstorming sessions and 
international speakers. 

Activities performed in 2011:

“3 rounds of creativity”, a match between two 
heavyweights of innovation and creativity: Tina 
Seelig and Michael Barry, outstanding professors 
of Stanford University. 200 attendees. Alvaro 
Fischer, president of Fundación Chile, refereed.

“Teaching Innovation & Innovative Teaching: 
creativity and design thinking for education in 
innovation”, a seminar presented by Seelig and 
Barry, in addition to advances made in the iCubo 
program. 

Los dos púgiles en el cuadrilátero debatieron, en tres rounds, en torno a si es posible o no 
enseñar creatividad. 
The two boxers in the ring debated, in three rounds, on whether creativity can be taught.

400 iPads en el programa
MBA en 2011

Aplicación propia en
App Store

UDD en la vanguardia
académica del avance
tecnológico

UDD MBA was first in 
incorporating iPad and App

400 iPads in the MBA program in 2011
Own application in App Store
UDD at the academic vanguard of 
technological advances
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“Innovación, creatividad, y 
competitividad” fue el título del seminario 
de Michael Porter y Jim Adams, realizado 
en mayo de 2011 en conjunto con Revista 
Capital.

Michael Porter, profesor de la escuela de 
negocios de la Universidad de Harvard, señaló 
que Chile está estancado en materia de 
productividad, y requiere de un nuevo modelo 
para mejorar su competitividad. 

	 Destacados  
exponentes internacionales en la UDD  
	 International keynote speakers at UDD

Cerca de 150 personas presenciaron la 
conferencia del norteamericano Darrel Rhea, 
pionero del diseño e innovación centrado en 
los consumidores. La actividad fue organizada 
por el programa iCubo y la empresa Procorp.  

“En el siglo XXI se requiere trabajar pensando 
en la agilidad, en reinventarse, en la 
innovación, en la generación de valor y lo 
más importante, en la humanización de los 
negocios, es decir, el ser humano debe estar 
en el centro de las cosas”.
Darrel Rhea.

Nearly 150 people attended the conference 
lectured by North American Darrell Rhea, a 
pioneer in consumer-centered design and 
innovation. The activity was organized by the 
iCubo program and Procorp.

 “In the 21st century, one needs to work 
thinking of being skillful, of reinventing 
oneself, in innovation, in generating value and 
most importantly of all, in the humanization 
of business, in other words, the human being 
must be at the center of things”. 
Darrel Rhea.

“Innovation, creativity and 
competitiveness” was the title of the 
seminar lectured by Michael Porter and Jim 
Adams in May 2011, in conjunction with 
Revista Capital.

Michael Porter, professor at Harvard Business 
School, stated that Chile is at a standstill in 
terms of productivity, and requires a new 
model to improve its competitiveness.
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Jim Adams, profesor del Departamento de 
Ingeniería de la Universidad de Stanford y uno 
de los creadores del concepto Design Thinking 
postula que el rol de las empresas es “apoyar 
la experimentación, dar recursos y apoyo para 
que los empleados intenten cosas nuevas”.

Jim Adams, professor of the Engineering 
Department at Stanford University and one of 
the creators of the Design Thinking concept, 
postulated that the role of companies is to 
“support experimentation, provide resources 
and support employees to try out new things”.

En agosto de 2011, el ex presidente de Intel, 
Craig Barrett contó su experiencia como líder 
de una de las mayores empresas tecnológicas 
del mundo y planteó que “las grandes ideas se 
logran con una buena educación”.

In August 2011, former Intel president, 
Craig Barrett, talked about his experience as 
the head of one of the largest technology 
companies in the world and stated that “great 
ideas are achieved with a good education”.

“Está bien fracasar, pero hay que hacerlo 
rápido”, manifestó Stephanie Marrus, 
profesora de Berkeley University y miembro 
del STVP, en el seminario “Silicon Valley: 
Driver of Success”, realizado en septiembre 
de 2011. 

“It’s all right to fail, but you have to do it 
fast,” states Stephanie Marrus, professor at 
Berkeley University and STVP member during 
the seminar on “Silicon Valley: Driver of 
Success”, in September 2011.
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En la frontera
de la investigación 
On the frontier of research

Ranking de Empresas
Innovadoras 

La Universidad del Desarrollo y el ESE, Escuela 
de Negocios de la Universidad de Los Andes, 
realizaron el primer ranking sobre innovación 
en 25 grandes compañías, en diciembre de 
2010. Una de las principales conclusiones del 
estudio fue “hacerlo mejor ya no es suficiente; 
hacerlo diferente es el desafío”, y las empresas 
que la lideraron fueron BCI, Celfin y Entel.

Entre las investigaciones que se realizan en la 
Facultad de Economía y Negocios destacan los 
papers de innovación que han sido publicados 
en las más prestigiosas revistas a nivel 
mundial. Journal of the International Society 
of Blood Transfusion Vox Sanguinis; Revista 
de la Facultad de Ingeniería Universidad de 
Antioquia; Economic Letters; Small Business 
Economics; y Harvard Business Review, son 
algunas de ellas.

Of all the research carried out in the Faculty 
of Business and Economics, the most 
outstanding was published as papers on 
innovation in the most prestigious journals 
in the world, including the Journal of the 
International Society of Blood Transfusion 
Vox Sanguinis, Journal of the Faculty of 
Engineering of the University of Antioquia, 
Economic Letters, Small Business Economics, 
and the Harvard Business Review.

Ranking 
Innovative Companies

The Universidad del Desarrollo and ESE, the 
Business School of the Universidad de Los 
Andes, made the first ranking on innovation 
in 25 large companies, in December 2010. 
One of the main conclusions made by the 
study was that “doing it better is not enough 
anymore; doing it differently is the challenge”, 
and the companies that led this concept were 
BCI, Celfin and Entel.



	 Ideas
ganadoras 
	 Winning ideas

Global Innovation
Tournament
5ta versión - 2011

Concurso mundial impulsado por la Universidad 
de Stanford (EE.UU.). En Chile es organizado 
por la FEN UDD, en conjunto con la Pontificia 
Universidad Católica de Chile. 

Reúne a más de 8.000 alumnos de pregrado 
de todas las universidades y carreras del país, y 
alumnos de cuarto año de enseñanza media. 
Participaron más de 1.000 alumnos de la UDD, 
buscando soluciones a problemas globales en 
8 días.

Tema 2011: “Ahorrar energía hoy, para 
necesitar menos energía en el futuro”.

De cinco categorías, dos premios fueron para 
alumnos de la FEN: “Espíritu emprendedor”
y “Mayor valor creado”.

Global Innovation
Tournament
5th version - 2011

World contest hosted by Stanford University.
In Chile, the tournament is jointly organized 
by FEN UDD and the Pontificia Universidad 
Católica de Chile. 

Gathers more than 8,000 undergraduate stu-
dents of all universities and careers across the 
country, as well as senior high school students.
More than 1,000 UDD students participated, 
seeking solutions to global problems in 8 days.

Topic: “Saving energy today, to need less energy 
in the future”.

Of the five categories, two awards went to FEN 
students: “Enterprising spirit” and “Best created 
value”.

Alumnos del MBA UDD
Ganan 3er lugar del “MBA Challenge”

Concurso internacional de videos “MBA 
Challenge”, organizado por la Global Buisiness 
School Network (GBSN). Mide el impacto 
de los MBA en los mercados emergentes, 
destacando aplicaciones de negocios y 
desafíos del mundo real de los países en 
desarrollo.

UDD MBA students 
win 3rd place in “MBA Challenge”

International “MBA Challenge” video 
competition organized by the Global Business 
School Network (GBSN). Measures the impact 
of MBAs on emerging markets, highlighting 
business applications and real world 
challenges in countries under development.

Tamara Bekkevold recibe el premio “Mayor valor 
creado” en el Global Innovation Tournament.
Tamara Bekkevold receives the “Best created value” 
award during the Global Innovation Tournament.

Los ganadores del concurso de videos “MBA Challenge” 
con la iniciativa Omega 3: Hugo Campos, Francisco 
Hevia, Francisco Elizalde y James Rodríguez.
Winners of the “MBA Challenge” video competition 
with the Omega 3 initiative: Hugo Campos, Francisco 
Hevia, Francisco Elizalde and James Rodríguez
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  “Según el diccionario de la Real Academia 
Española, emprendimiento es acción y efecto de 
emprender; emprender es acometer y comenzar 
una obra, un negocio, especialmente si encierra 
dificultad o peligro.  Innovación es creación o 
modificación de un producto, y su introducción 
en un mercado.  Lo que más necesitamos en Chile 
son justamente emprendedores innovadores, esos 
que generan valor añadido, crecen y crean empleo. 
Esos que impactan de manera definitiva en el 
crecimiento y desarrollo económico”.
	 José Ernesto Amorós,
	 Director de Investigación, FEN.

“According to the Spanish Real Academy Dictionary, entrepreneurship is the state of being an entrepreneur; 
entrepreneur is a person who sets up a business or businesses, specially if it involves difficulties and risks. Inno-
vation is the creation or modification of a product, and its introduction to a market. What we need most in Chile 
are innovative entrepreneurs, the kind that generate added value, growth and create jobs. The kind that make a 
definite impact on economic growth and development”.
José Ernesto Amorós, Director of Research, FEN.
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	 El emprendimiento
es nuestro sello
	 Entrepreneurship is our seal  

Promovemos el emprendimiento como 
disciplina para generar valor, ya sea a 
través de la creación de nuevos negocios 
propios (entrepreneurship) o dentro de 
empresas existentes y grandes corporaciones 
(intrapreneurship).

Alianza con Babson College
Universidad Nº1 en Emprendimiento 
a nivel mundial

La Facultad de Economía y Negocios de la 
Universidad del Desarrollo y Babson College 
firmaron un acuerdo de colaboración y de 
transferencia de metodologías de enseñanza 
para formar profesionales con habilidades de 
emprendimiento e innovación.

En este marco, desde el año 2001 
profesores de la UDD se han capacitado en 
Babson y el 2005 se incorporó el curso de 
emprendimiento y liderazgo como ramo 
obligatorio en todas las carreras de pregrado 
de la Universidad.

We promote entrepreneurship as a 
discipline to generate value, either 
through the creation of a new business 
venture (entrepreneurship) or as part of 
existing companies and large corporations 
(intrapreneurship).

Partnership with Babson College 

The Faculty of Business and Economics of 
the Universidad del Desarrollo and Babson 
College signed an agreement of cooperation 
and transference of teaching methods to 
instruct professionals with entrepreneurial 
and innovation skills.

Since 2001, UDD professors have received 
formation at Babson College and, in 2005, 
the UDD course on entrepreneurship 
and leadership became mandatory for all 
undergraduate students at the University.

“Nuestra relación con Babson nos ha permitido dar a nuestro 
MBA un énfasis especial en el emprendimiento. Desde el 2011 
formamos parte de la red Global Consortium for Entrepreneurship 
Education, que involucra docencia e investigación en este ámbito 
estamos desarrollando el Master in Science en Emprendimiento, 
programa de continuidad que se inicia en junio de 2012”.

Pedro Arriagada
Director de Relaciones Internacionales, FEN UDD.

“Our relationship with Babson has allowed us to give our 
MBA a special emphasis on entrepreneurship. Since 2011, we 
have been a part of the Global Consortium for Entrepreneurship, 
Education network that involves teaching and researching and 
we are developing a Masters in Science on Entrepreneurship, a 
continuous education program to be started in June 2012”.

Pedro Arriagada, 
Director of International Relations, UDD FEN.



N°1 en emprendimiento
	 Ranking América Economía
	 No.1 in entrepreneurship

Con 183 empresas creadas 
por los egresados del MBA,
la UDD se ubica, por quinto 
año, como la mejor escuela
de negocios de América
Latina en emprendimiento, 
según el ranking 
elaborado por la revista 
AméricaEconomía, 2011. 

En el ranking general, la Facultad de Economía 
y Negocios ocupa el puesto 16, entre las 42 
Escuelas de Negocios de América Latina y el 4º 
lugar entre las universidades chilenas.

Las mejores escuelas de negocios de 
América Latina en emprendimiento

1.	 Universidad del Desarrollo (Chile).
2.	 Universidad Adolfo Ibáñez (Chile).
3.	 Egade Business School (México).
4.	 IAE - Austral (Argentina).
5.	 IESA (Venezuela).

* Fuente: Revista AméricaEconomía.

With 183 companies created by MBA graduates, the UDD is ranked, for fifth consecutive year, as the best business school in Latin 
America in entrepreneurship, according to the AméricaEconomía magazine ranking, in 2011. 
In the general ranking, the Faculty of Business and Economics placed 16th among 42 Latin American business schools, and 4th place 
among Chilean universities.

The best business schools in Latin America in entrepreneurship

1.	 Universidad del Desarrollo (Chile).
2.	 Universidad Adolfo Ibáñez (Chile).
3.	 Egade Business School (México).
4.	 IAE - Austral (Argentina).
5.	 IESA (Venezuela).

* Source: AméricaEconomía magazine
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UDD Ventures 
UDD Ventures es una 
incubadora de negocios 
que apoya iniciativas 
emprendedoras de alto 
impacto económico 
y social, en cualquier 
etapa de desarrollo, a 
través de la gestión de 
financiamiento, redes de 
contacto y capacitación.

“Nuestra misión es promover el 
emprendimiento en términos concretos. 
Con recursos financiados por Innova Chile 
de CORFO, ayudamos a formar empresas y 
desarrollarlas, sean proyectos de alumnos de la 
UDD o de la comunidad en general”.

Paul O’Toole, 
Director Ejecutivo UDD Ventures.

UDD Ventures is a business incubator that 
supports entrepreneurial endeavours with high 
economic and social impact, at any stage of 
development, through funding, contact networks 
and instruction.

 “Our mission is to promote entrepreneurship 
in very concrete terms. With funds from CORFO 
Innova Chile, we help in the formation and 
development of companies, whether the projects 
belong to UDD students or the community in 
general”. 

Paul O’Toole, 
Executive Director of UDD Ventures.
 



UDD Ventures en cifras

9 alianzas nacionales: Fundación Chile, 
Un Techo para Chile, Endeavor, entre otras 
organizaciones.

7 alianzas internacionales: entre ellas, 
National Business Incubator Association 
(NBIA) de EEUU; University of San Francisco; 
Ingenio (incubadora de Montevideo, 
Uruguay); Babson College y Stanford 
University en EEUU.

Financiamiento Público: Innova Chile de 
CORFO co-financia la operación de UDD 
Ventures.

Financiamiento Privado: acuerdo con BCI 
para que emprendedores accedan a créditos 
en condiciones preferenciales y 2 acuerdos 
con fondos de inversionistas y redes de 
inversionistas ángeles.

UDD Ventures in figures

9 national alliances: Fundación Chile, 
Un Techo para Chile, Endeavor and other 
organizations.

7 international alliances: includes the 
US National Business Incubator Association 
(NBIA), University of San Francisco, Ingenio 
(incubator in Montevideo, Uruguay), Babson 
College and Stanford University.

Public Funding: Innova Chile of CORFO 
co-funded operations of UDD Ventures. 

Private Funding: agreement with BCI 
for entrepreneurs to access loans with 
preferential conditions, and 2 agreements 
with investment funds and angel investor 
networks.

	 En el 2011, UDD Ventures 
analizó más de 120 proyectos y gestionó
	 el financiamiento de Corfo para diez empresas.
	 De estos proyectos, un 35% son de alumnos y egresados de la UDD.
	 In 2011, UDD Ventures analyzed more than 120 projects and facilitated public funding for ten companies.
	 Of these projects, 35% belong to UDD students and graduates.

	 En 2011 se gestionaron US$ 400.000
	 de capital semilla para 9 proyectos.
	 In 2011, US$ 400,000 seed capital was granted for 9 undertakings.

www.uddventures.cl
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FEN Start Up
Green Start Up

Este concurso, creado en 2011 en alianza con Fundación 
Chile, busca potenciar emprendimientos ligados al 
cuidado del medio ambiente. 

En 2011 postularon más de 80 proyectos. Los tres 
mejores recibieron premios en dinero, un viaje a Babson 
College y el apoyo a través del proceso de co-incubación 
por parte de UDD Ventures y Fundación Chile.

Ganadores: 

1er lugar: Biofiltro, empresa que diseña, instala y opera 
plantas de tratamiento de aguas servidas y/o riles en 
Chile y en el extranjero. 

2do lugar: EcoCargador, provee dispositivos 
publicitarios con cargadores de celulares que utilizan 
energía solar en vía pública.

3er lugar: eKeeper, sistema de monitoreo y gestión del 
consumo energético en tiempo real para casas y empresas.

Green Start Up

This competition, jointly created in 2011 with Fundación 
Chile, seeks to empower undertakings that are related to 
environmental care.

In 2011, more than 80 projects applied. The three top 
projects were awarded prizes in money, a trip to Babson 
College, and support through the co-incubation process 
provided by UDD Ventures and Fundación Chile.

Winners: 

1st place: Biofiltro, a company that designs, installs and 
operates sewage and industrial liquid waste treatment 
plants in Chile and abroad. 

2nd place: EcoCargador, supplies publicity devices 
to charge mobile phones with solar energy in public 
thoroughfares.

3rd place: eKeeper, system that monitors and manages 
power consumption in real time for homes and 
companies.

El primer lugar fue recibido por Matías Sjogren, 
emprendedor fundador de Biofiltro, quien 
cuatro meses después de este reconocimiento 
viajó a Silicon Valley para participar en el Clean 
Tech Open. En este concurso internacional 
compitió con más de 1000 proyectos de 23 
países, y siendo el único latinoamericano, 
obtuvo también el primer lugar. 

“Creo que esto dará un vuelco en 180 grados 
a Biofiltro, competimos con tecnologías que 
son sumamente potentes y  prefirieron la 
nuestra. Como emprendedor, ¡fue el día más 
feliz de mi vida!”. 

Matías Sjogren 

First place was taken by Matías Sjorgen, 
founder and entrepreneur of Biofiltro, who 
traveled four months after receiving the award 
to Silicon Valley to participate in the Clean Tech 
Open, where he competed with over 1,000 
projects from 23 countries. Not only was he the 
only Latin American in the contest, but he also 
won first place. 

“I think this will give Biofiltro a 180 degree 
turn-around; we competed with technologies 
that were very powerful, and nevertheless, they 
preferred ours. As an entrepreneur, this was the 
happiest day of my life!”. 

Matías Sjorgen

Los premios fueron entregados en una 
ceremonia que contó con la participación de 
la Ministra de Medio Ambiente, María Ignacia 
Benítez, y el experto internacional en temas de 
emprendimiento verde, Gunter Pauli.

Prizes were awarded during a ceremony that 
was attended by Environment Minister, María 
Ignacia Benítez, and the international expert on 
green entrepreneurship, Gunter Pauli.
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Start-Up Café

Start-Up Chile es una iniciativa del Ministerio de 
Economía para traer talentos extranjeros, estrechar 
lazos con emprendedores nacionales e impulsar el 
emprendimiento en nuestro país.

Con Start-Up Café, la UDD invita a los emprendedores 
del programa Start-Up Chile a conversar con sus 
alumnos para que aprendan de sus experiencias.

Start-Up Chile is an initiative of the Ministry of 
Economy to attract foreign talents, reach out to 
national entrepreneurs and foster entrepreneurship in 
our country.

With Start-Up café, the UDD invites all entrepreneurs 
of the Start-Up Chile program to talk with its students 
so they can learn from their experiences.

Emprendedores mostraron sus proyectos a la comunidad de colaboradores de UDD Ventures, incluyendo 
mentores, docentes, inversionistas ángeles y socios estratégicos.

“ Estos encuentros son una forma de reunir, en un espacio informal, todo el ecosistema de nuestra 
incubadora para potenciar las redes y dar a conocer nuevos proyectos”.

Paul O´Toole, Director Ejecutivo de UDD Ventures.

Entrepreneurs showed their projects to the UDD Ventures community of colleagues including mentors, 
teachers, angel investors and strategic partners.

“ These meetings are a way of gathering, in an informal environment, the entire ecosystem of our 
incubator to empower networking and to publicize new projects”.

Paul O´Toole, Executive Director of UDD Ventures.

Los invitados al primer Start-Up Café fueron el israelí Amit Aharoni y al francés Nicolás Meunier, egresados de la 
Universidad de Stanford que están desarrollando un servicio web para compañías de crucero.

Speakers at the first Start-Up Café were Amit Aharoni from Israel and Nicolás Meunier from France, both 
Stanford University graduates who are developing a web service for cruise companies.

Encuentro de Networking
Networking Meeting
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	 Reconociendo
el emprendimiento
	 Entrepreneurship awards

Premio Espíritu Emprendedor

Creado en 1999, este premio busca reconocer la trayectoria y promover 
el ejemplo y la experiencia de personas que se caracterizan por un espíritu 
emprendedor y que han contribuido al desarrollo empresarial y social de Chile. 
El reconocimiento se realiza en las sedes de la FEN en Santiago y en Concepción, 
y se han premiado cerca de 70 emprendedores destacados a nivel nacional e 
internacional.

Premiados 2011, Santiago 

Guillermo Luksic, presidente 
de Quiñenco desde 1982, fue 
premiado como Emprendedor 
Consagrado; el gerente general y 
fundador de Trabajando.com, Juan 
Pablo Swett, recibió el premio de 
Emprendedor Emergente; y el 
premio Emprendedor Social recayó 
en Tomás Recart, fundador y director 
ejecutivo de Enseña Chile, ONG que 
busca disminuir la inequidad en la 
educación a través de la inserción de 
los mejores profesionales del país a las 
escuelas con mayor carencia.

Premiados 2010, Santiago

El destacado abogado, navegante 
y líder de la organización Desafío 
Levantemos Chile, Felipe Cubillos, 
fue galardonado en la categoría 
Emprendedor Social. Ese mismo 
año, como Empresario Consagrado 
fue distinguido Enrique Cueto, actual 
vicepresidente de LAN y miembro 
del Board of Governors de la alianza 
Oneworld. El tercer premiado fue 
Víctor Bórquez, en la categoría 
Emprendedor Emergente, fundador 
y gerente general de Max Service, 
empresa que nació en 1989 con la 
misión de satisfacer las necesidades del 
mercado en seguridad industrial.

Enterprising Spirit Award

Created in 1999, this award seeks to recognize the trajectory and promote the 
example and experience of people who are known for their enterprising spirit 
and have contributed to chilean corporate and social development . The prize 
is awarded at the FEN campuses in Santiago and Concepción, where close to 
70 outstanding entrepreneurs, both local and international, have received the 
award.

2011 Prizewinners, Santiago  

Guillermo Luksic, president of 
Quiñenco since 1982, was awarded 
the prize for Devoted Entrepreneur; 
general manager and founder of 
Trabajando.com, Juan Pablo Swett, 
received the award for Emerging 
Entrepreneur; and the Social 
Entrepreneur prize was awarded to 
Tomás Recart, founder and CEO of 
Enseña Chile, an NGO that seeks to 
diminish the inequality in education by 
inserting the best professionals from 
across the country in schools with the 
greatest needs.

2010 Prizewinners, Santiago

An outstanding lawyer, navigator 
and leader of the organization 
Desafío Levantemos Chile, Felipe 
Cubillos was awarded the Social 
Entrepreneur prize. That same year, 
the prize for Devoted Entrepreneur 
was awarded to Enrique Cueto, 
current vice president of LAN and 
member of the Board of Governors 
of the Oneworld alliance. The third 
prizewinner for the Emerging 
Entrepreneur category was Víctor 
Bórquez, founder and general 
manager of Max Service, a company 
started in 1989, with the mission of 
meeting the needs of the industrial 
safety market.

Guillermo Luksic Felipe Cubillos
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Premiados 2011, Concepción

Como Empresario Consagrado se premió a Roberto 
Neumann, de Neumann & Weatson Ltda., empresa del 
rubro metalmecánico, que desarrolla, diseña, fabrica, 
arma y comercializa secadores industriales; el Empresario 
Emergente destacado fue Santiago Querol, de Laserpack, 
empresa dedicada a hacer envases innovadores para 
exportación de frutas; y Rosa Reyes recibió el premio 
Microempresario. Tras el terremoto de 2010 ella perdió su 
restaurante en Dichato y su casa. A poco más de un año 
de la catástrofe, ella cuenta con dos locales de comida: 
uno en Dichato (“El Candi de Cubillo”); y otro en el patio 
de comidas del casino Marina del Sol.

2011 Prizewinners, Concepción

The Dedicated Entrepreneur prize was awarded to 
Roberto Neumann, of Neumann & Weatson Ltda., 
a metallurgical company that develops, designs, 
manufactures, assembles and sells industrial dryers; the 
Emerging Entrepreneur prize went to Santiago Querol, of 
Laserpack, a company that makes innovative packaging 
for fruit exports; and the Micro-entrepreneur prize went 
to Rosa Reyes. After the 2010 earthquake, she lost her 
restaurant and house in Dichato. A little over a year later, 
she now has two restaurants: one in Dichato (“El Candi 
de Cubillo”) and another in the food court of the Marina 
del Sol Casino.

El Decano de la FEN, Rodrigo Castro, entregó el premio Mejor Emprendedor 2011 a Paulo Briceño.
FEN Dean, Rodrigo Castro, presented the award for Best Entrepreneur 2011 to Paulo Briceño.

Premio Ingeniero Comercial UDD

En el marco del Encuentro de Egresados, cada 
año se premia al mejor emprendedor y mejor 
ejecutivo titulado de la carrera de ingeniería 
comercial de la Universidad, con un diplomado 
gratuito a su elección. 

Paulo Briceño, gerente general del Gran Hotel 
Gervasoni de Valparaíso, recibió el premio Mejor 
Emprendedor 2011.

Aldo Caffarena, gerente de Ventas y Finanzas 
del Holding PyME, fue reconocido como Mejor 
Ejecutivo 2011.

UDD Business Administrator Award

As part of the Graduates Meeting each year, an 
award is given to the best entrepreneur and best 
executive graduated from UDD with a degree in 
Business Administration and the prize is a free 
Certificate degree of his or her choice.

Paulo Briceño, general manager of Gran Hotel 
Gervasoni in Valparaíso, received the award for 
Best Entrepreneur 2011. 

Aldo Caffarena, sales and finance manager of 
PyME Holding, received recognition as Best 
Executive 2011.

Premiados 2010, Concepción

Como “Emprendedor Consagrado” fue reconocido 
Franco Fabbri Landi; en la categoría “Microempresaria” 
fue galardonada Mónica Concha Morales; y el tercer 
premiado, en la categoría “Emprendedor Emergente”, fue 
Nicolás Imschenetzky Ebensperger.

2010 Prizewinners, Concepción

The prize for “Dedicated Entrepreneur” was awarded to 
Franco Fabbri Landi; the award for “Micro-entrepreneur” 
was given to Mónica Concha Morales; and the third 
prizewinner, for “Emerging Entrepreneur”, was awarded 
to Nicolás Imschenetzky Ebensperger. 
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	 Feria de Emprendimiento
¿El desafío?  
	 Enfrentarse a problemas reales
	 del mercado como la falta de recursos,
	 tiempo y el trabajo en equipo.
	 Entrepreneurship Fair: The challenge? To face the real problems 
	 of the market such as lack of resources, time and team work.

La Facultad de Economía y Negocios organiza 
una semana para vivir el emprendimiento.

En este contexto se realiza la Feria del 
Emprendimiento, donde los alumnos 
de distintas carreras dan a conocer sus 
habilidades a través de innovadores 
proyectos. 

En la versión 2011, se presentaron más de
17 proyectos y se premiaron: 

Categoría “Negocios en Marcha”: 

•	 1er lugar: Five, empresa que crea, gestiona
	 y envía invitaciones digitales.

Categoría “Proyectos de Negocios”: 

•	 1er lugar: Radar, iniciativa que busca ser 
	 puente entre escuelas de arquitectura y 
	 entidades sociales, para realiza proyectos
	 en conjunto.

The Faculty of Business and Economics 
organizes a one-week to experience 
entrepreneurship. 

One of the activities is the Entrepreneurship 
Fair, where students from different careers 
show off their skills through innovative projects

In the 2011 version, more than 17 projects 
were presented and the following awards were 
granted:

“Business on the Move” category: 

•	 1st place: Five, a company that creates, 
manages and sends out digital invitations. 

“Business Projects” category: 

•	 1st place: Radar, an initiative that seeks 
to bridge schools of architecture and social 
entities, to jointly undertake projects.



Hot Dog Challenge
Alumnos del ramo de Emprendimiento y Liderazgo, de la escuela de 
Ingeniería Comercial, venden el tradicional sandwich de la manera más 
innovadora posible.

7 hot dogs vendidos 

de pesos recaudados

alumnos participantes de las carreras de 
periodismo, diseño, ingeniería comercial e 
ingeniería civil.

se llevaron los ganadores de la categoría 
de Mayor Utilidad. También se premió a los 
más innovadores y al grupo que tuvo la mejor 
atención al cliente. 

Mil 

Millones

Cientos

Cientos
mil pesos

Hot Dog Challenge 

Students of the Entrepreneurship and Leadership course, 
of the School of Business Administration, sold the traditional 
sandwich in the most innovative way possible.

7 thousand hot dogs were sold.

7 million pesos pesos were collected.

7 hundred journalism, design, business administration 
and civil engineering students participated.

7 hundred thousand pesos were awarded to prizewinners of 
the Most Useful category.Prizes were also awarded to the most 
innovative and to the group with best customer service.

Hot Dog Challenge Concepción Hot Dog Challenge Santiago 
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Del mundo a la UDD
	 From around the world to UDD

El economista y escritor belga, Gunter Pauli, fue invitado por la UDD 
a la premiación del Green Start-Up 2011. En su exposición explicó la 
importancia del fracaso como método de aprendizaje y experiencia 
para generar proyectos exitosos que contribuyan al cuidado del medio 
ambiente.

Belgian economist and author, Gunter Pauli, was invited by UDD to 
the Green Start-Up 2011 awards ceremony. As keynote speaker, he 
explained the importance of failure as an experience and a learning 
method to create successful projects that contribute to caring for the 
environment.

Más de 250 invitados se congregaron para escuchar 
las aventuras de Mike Medavoy, un emprendedor de 
la industria del cine, que ha estado detrás de películas 
como  Apocalypse Now, Rocky, Teminator, El silencio de 
los inocentes y la cinta sobre el rescate de los 33 mineros 
en Chile. 

More than 250 guests gathered to listen to the 
adventures of Mike Medavoy, an entrepreneur of the 
film industry, who was behind movies such as Apocalypse 
Now, Rocky, Terminator and The Silence of the Lambs and 
the film about the rescue of the 33 miners in Chile.

El especialista mundial en marketing del emprendimiento 
y profesor de Babson College, Bob Caspe, fue invitado 
por el MBA y UDD Ventures para dictar la charla 
“Emprendimiento e Innovación de Nuevos Negocios”. 
“El capital de riesgo es como una droga para los 
malos proyectos, porque los mantiene vivos y los 
emprendedores se vuelven adictos”, señaló.

World specialist in marketing entrepreneurship and 
professor at Babson College, Bob Caspe, was invited 
by UDD Ventures and the MBA to speak about 
“Entrepreneurship and Innovation in New Business 
Ventures”. “Risk capital is like a drug for bad projects 
because it keeps them alive and the entrepreneurs 
become addicted,” he stated.
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De la UDD al mundo
	 From UDD to the world

Viaje a la escuela líder en Emprendimiento 

Desde 2001, alumnos del MBA viajan cada 
año a Babson College, Boston (EE.UU.), para 
asistir a clases del “Global Entrepreneurship 
Program”, donde analizan casos de estrategia, 
finanzas y marketing.

Trip to the leader entrepreneurship college

Since 2001, MBA students have been traveling 
each year to Babson College in Boston to 
attend classes of the “Global Entrepreneurship 
Program”, where they analyze case studies on 
strategy, finance and marketing.
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	 Investigación
en emprendimiento 
	 Research in entrepreneurship  

La Facultad de Economía y Negocios de la UDD cuenta con distintos 
programas de investigación: 

GERC: Global Entrepreneurship Research Center

Creado en marzo de 2009, este centro de la FEN se enfoca en estudios 
académicos y científicos sobre el fenómeno del emprendimiento a nivel 
global, promoviendo la comparación entre países y la definición de 
políticas pro- emprendimiento.

Su proyecto principal es el Global Entrepreneurship Monitor (GEM), un 
estudio anual que muestra el estado del emprendimiento en el mundo y 
en Chile, y las principales barreras que impiden su desarrollo. Permite tener 
datos comparables a nivel internacional, de manera sistémica y anual.

El GEM fue creado en 1997 por investigadores de la London Business 
School y Babson College, EE.UU. El capítulo chileno se inició en 2002. 
Actualmente es liderado a nivel mundial por Babson College, Universiti 
Tun Abdul Razak, de Malasia, y la Universidad del Desarrollo, quienes 
coordinan la actividad en las universidades de más de los 80 países que 
participan en el proyecto GEM. 

The UDD Faculty of Business and Economics offers different research 
programs:

GERC: Global Entrepreneurship Research Center 

Created in March 2009, this FEN center focuses on the academic and 
scientific study of the worldwide phenomenon of entrepreneurship, 
fostering comparisons between countries and defining pro-
entrepreneurial policies.

Its main project is the Global Entrepreneurship Monitor (GEM), an annual 
study that shows the state of entrepreneurship in Chile and around the 
world, and the principle obstacles that thwart its development. The study 
provides comparable data on a yearly, systematic and international basis.

GEM was created in 1997 by researchers of the London Business School 
and Babson College. The Chilean chapter was started in 2002. 
At present, it is headed worldwide by Babson College, Universiti 
Tun Abdul Razak, from Malasya, and the Universidad del Desarrollo, 
coordinating activities in universities participating in the GEM project in 
over 80 countries.

www.gemconsortium.org



Reportes GEM  

•	Reportes Nacionales anuales: se han 
	 realizado 8 versiones, desde el año 2002
	 a la fecha.

•	Reportes Mujeres y Actividad Emprendedora: 
	 6 ediciones desde 2005 a 2011.

•	Reportes globales: 2010 y 2011.

•	Reportes regionales:
	 • Arica y Parinacota
	 • Tarapacá 
	 • Antofagasta
	 • Atacama
	 • Coquimbo
	 • Valparaíso
	 • Libertador Bernardo O`Higgins
	 • Maule
	 • Araucanía
	 • Bio Bío
	 • Región Metropolitana

GEM Reports  
•  Annual National Reports: 8 versions have 
    been carried out, from 2002 to the present. 

•  Report on Women and Entrepreneurship: six 
    editions from 2005 to 2011.

•  Global Reports: 2009, 2010 and 2011

•  Regional Reports: 	
	 • Arica y Parinacota
	 • Tarapacá 
	 • Antofagasta
	 • Atacama
	 • Coquimbo
	 • Valparaíso
	 • Libertador Bernardo O`Higgins
	 • Maule
	 • Araucanía
	 • Bio Bío
	 • Región Metropolitana

	 En Chile, el 16,8% de la
población adulta (entre 18 y 64 años)  
se considera un emprendedor en 
etapas iniciales y un 6%, un
emprendedor establecido. 
	 Fuente: GEM 2010 - 2011

	 In Chile, 16,8% of the adult population (18-64 
years) consider themselves to be an incipient entre-
preneur and 6% an established entrepreneur.
	 Source: GEM 2010 - 2011

Hernán Cheyre, Vicepresidente Ejecutivo de CORFO, en el lanzamiento del libro 
“Condiciones del Contexto para el Emprendimiento en Chile: Un Análisis de 5 años”.

Hernán Cheyre, Executive Vicepresident of CORFO, during the launch of the book 

“Condiciones del Contexto para el Emprendimiento en Chile: Un Análisis de 5 años”.

José Ernesto Amorós, Director de Investigación de la FEN durante el 
lanzamiento del GEM Mundial. Realizado en enero de 2010 contó con la 
presencia del entonces Ministro de Hacienda, Andrés Velasco.

José Ernesto Amorós, FEN Director of Research during the launch of GEM 

World, on January 2010 attended by the former Finance Minister Andrés 

Velasco.
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	 Publicaciones 
sobre emprendimiento
	 Otra importante actividad de los investigadores del GERC es la publicación de 
	 investigaciones respecto del emprendimiento en Chile y Latinoamérica. En total, 
	 en 2010 y 2011, realizaron 27 publicaciones. 

Publications on entrepreneurship
Another important activity of GERC researchers is publishing research on entrepreneurship 
in Chile and Latin America. In total, in 2010 and 2011, 27 publications were performed.

ISI Paper Non-ISI Paper Books Book Chapters Case Studies



Centro de investigación creado por la FEN y Mujeres Empresarias. Busca relevar el aporte de las mujeres a la 
economía. 

Research center created by the FEN and Women Entrepreneurs. Seeks to highlight the contribution of women to the 
economy. 

7 estudios publicados 

•	 Mujer	y	creación	de	empresas	de	alto	impacto:	
comprendiendo diferencias y su aporte a la economía 
(2011).

•	 El	rol	de	la	Mujer	en	la	gran	empresa	(2010).

•	 Perfi	l	de	la	Mujer	Emprendedora	en	Chile	(2009).

•	 Creación	del	perfi	l	de	las	directoras	de	sociedades	
anónimas abiertas y cerradas (2008).

•	 Comportamiento	de	compra	de	la	mujer	ejecutiva	en	
Santiago (2007).

•	 Características	y	perfi	l	de	la	mujer	chilena	en	el	
mundo de los negocios: ejecutivas y empresarias (2006).

•	 Estudio	comparativo	de	calidad	de	vida:	hombres	y	
mujeres ejecutivas en el mercado laboral (2006).

7 published studies 

•	 Women	and	the	creation	of	high	impact	companies:	
understanding the difference and their contribution to 
the economy (2011).

•	 The	role	of	women	in	large	companies	(2010).

•	 Profi	le	of	women	entrepreneurs	in	Chile	(2009).

•	 Creating	the	profi	le	of	women	directors	of	public	
corporations and closely-held corporations (2008).

•	 Purchasing	behavior	of	the	executive	woman	in	
Santiago (2007).

•	 Characteristics	and	profi	le	of	the	Chilean	woman	in	the	
business world: executives and entrepreneurs (2006).

•	 Comparative	study	of	the	quality	of	life:	men	and	
women executives in the job market (2006).

PROGRAMA

Mujer y creación de 
eMpresas de alto iMpacto: 
comprendiendo diferencias 
y su aporte a la economía
Massiel Guerra G. - OlGa PizarrO stiePOvic

editOras

´

CEEM:  Centro de Estudios
Empresariales de la Mujer
 CEEM: Women’s Entrepreneurial Studies Center 

Lanzamiento libro “Mujeres y creación de 
empresas de alto impacto”

Con la presencia de Carolina Schmidt, Ministra del 
Servicio Nacional de la Mujer, se lanzó en 2011 el 
libro “Mujer y creación de empresas de alto impacto: 
comprendiendo diferencias y su aporte a la economía”, 
elaborado por el Centro de Estudios Empresariales de la 
Mujer, CEEM, de la Universidad del Desarrollo y Mujeres 
Empresarias, ME.

Book launch of  “Mujeres y creación de 
empresas de alto impacto”

With the presence of Carolina Schmidt, Minister of 
the National Women’s Service, the book “Mujer y 
creación de empresas de alto impacto: comprendiendo 
diferencias y su aporte a la economía” was launched, 
prepared by the Women’s Entrepreneurial Studies 
Center, CEEM, of the Universidad del Desarrollo and 
Women Entrepreneurs, ME.

Olga Pizarro, Federico Valdés, Carolina Schmidt y 
Rodrigo Castro.
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  “La Universidad forma en habilidades, 
aptitudes y actitudes. La empresa forma en rigor, 
disciplina y trabajo en equipo con propósitos 
definidos. Ambos procesos de formación dan la 
posibilidad de una integración que enriquece el 
potencial de los futuros profesionales”.
	 Carlos F. Cáceres,
	 Miembro del Consejo Asesor de la Universidad del Desarrollo. 

“The University teaches skills, aptitudes and attitudes. The company teaches accuracy, discipline and team 
work with defined purposes. Both educational processes are integrated and enrich the potential of future 
professionals”.
Carlos F. Cáceres, 
Member of the Advisory Council at the Universidad del Desarrollo.
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	 Programa de Co-Educación 
La experiencia de aprender trabajando
	 Co-Education Program. The experience of learning while working

Para la Facultad de Economía y Negocios, la 
formación de profesionales exitosos depende, en 
gran medida de que sus profesores y alumnos 
tengan contacto permanente con el mundo laboral.

Así nace el programa de Co-Educación: los alumnos 
de Ingeniería Comercial hacen una práctica profesional 
de 20 horas semanales, por dos semestres, en alguna 
de las compañías líderes del país.

Son casi 100 las empresas que reciben a nuestros 
estudiantes de cuarto año.

Entre ellas, prestigiosas entidades de distintos rubros 
como Banco Santander, Banco Security, Banco de Chile, 
Carozzi, Nestlé, 3M, Copesa, Cruz Blanca, Larraín Vial, 
Ripley, Falabella, Artel, The Ritz Carlton, en Santiago. 
En Concepción destacan Banco Estado, Coca Cola, 
Copec, Corfo, Correos de Chile, Diario El Sur y el Hogar 
de Cristo.

Nuestros alumnos se titulan con
un año de experiencia laboral

“Nuestro enfoque de enseñanza es único. 
Ellos son protagonistas de su aprendizaje, ya 
que el modelo de Co-Educación los acerca 
tempranamente al mundo del trabajo y los 
incentiva a “aprender haciendo”.

Rodrigo Castro, Decano de la Facultad de 
Economía y Negocios (FEN), UDD.

Our students graduate with one year of 
work experience.

“Our teaching approach is unique. The 
students are the protagonists of their learning 
process, as the co-education model introduces 
them from early on into the workplace and 
motivates them to “learn by doing”.

Rodrigo Castro, Dean of the Faculty of 
Business and Economics (FEN), UDD.

According to the Faculty of Business and Economics, 
the formation of successful professionals depends, 
to a certain degree, on its professors and students 
keeping in permanent touch with the world of work.

This led to the birth of the Co-Education program: 
for two semesters, Business Administration students 
work in a 20-hour per week internship at one of the 
country’s leading companies.

Nearly 100 companies receive our fourth year 
students. 

In Santiago, these include prestigious business institutions 
such as Banco Santander, Banco Security, Banco de Chile, 
Carozzi, Nestlé, 3M, Copesa, Cruz Blanca, Larraín Vial, 
Ripley, Falabella, Artel, The Ritz Carlton. In Concepción, 
companies such as Banco Estado, Coca Cola, Copec, 
Corfo, Correos de Chile, Diario El Sur, Hogar de Cristo 
and others, participate in this program.



Más de 300 alumnos de Ingeniería Comercial en Santiago
y Concepción han pasado por el programa de Co-Educación 
desde que se inició en el año 2004.
More than 300 students of the business administration career in Santiago and Concepción have passed through the Co-Education program since 
its start-up in 2004.

“Esta experiencia ha sido una real oportunidad 
para aplicar las diversas herramientas que 
la Universidad me ha entregado. La sólida 
y rigurosa formación impartida en las 
asignaturas me permitieron desenvolverme 
perfectamente en la Gerencia Comercial de la 
Compañía, caracterizada por su alto nivel de 
exigencia”.

Héctor Cabezas,
Alumno Profesional. The Walt Disney 
Company (Chile) S.A., Santiago.

“This experience has been a good opportunity 
to apply the different tools that the University 
has given me. The solid and rigorous 
formation of the courses allowed me to find 
my way around very well in the company’s 
marketing management, known for its highly 
demanding level”.

Héctor Cabezas, 
Student-Professional. The Walt Disney 
Company (Chile) S.A., Santiago.

“Co-Educación me permitió poner en práctica 
los conocimientos y experiencias adquiridas a 
través de los años de estudio, entregando una 
formación integral y la confianza necesaria 
para desenvolverme en el futuro”.

Virginia Coloma,
Alumna Profesional. Banco Security, 
Concepción.

“Co-Education allowed  me to put into 
practice the knowledge and experience 
acquired throughout my years of studies, 
providing an integral education and the 
necessary confidence to get ahead in the 
future”.

Virginia Coloma,
Student-Professional. Banco Security, 
Concepción.

“El programa me parece innovador y me 
arriesgo a decir que es único en Chile. Me 
encantó cuando me lo plantearon porque 
no sólo busca acercar al alumno al mundo 
laboral, sino que también plantea un desafío 
a la  organización, en el sentido de aprender 
a manejar proyectos simples con recursos 
escasos”.

Guillermo Ochoa, 
Gerente General 3M, Santiago.

“I believe this program is innovative and I dare 
say it is unique in Chile. I liked it from the 
beginning because it not only seeks to bring 
the student closer to the workplace but also 
because it poses a challenge to organization, 
in the sense of learning to manage simple 
projects with few resources”.

Guillermo Ochoa,
General Manager at 3M, Santiago.
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“Hay mucho contacto entre el mundo del 
trabajo y las aulas; la relación profesor - alumno - 
empresa es muy estrecho y eso genera un impacto 
muy positivo en nuestros egresados”.

Marisol Troncoso,
Directora Carrera Ingeniería Comercial,
Santiago. 

“ There’s plenty of contact between the 
workplace and the classroom; the professor 
–student – company relationship is very close 
and this generates a very positive impact on our 
graduates”.

Marisol Troncoso,
Career Director, Business Administration,
Santiago. 

 Dos ciudades,
 el mismo principio
Educación de calidad
 Two cities, the same principle 
   Quality education 

* Putting knowledge into practice, 
learning from experience.
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“ Tenemos un programa ordenado, profesores bien 
evaluados, un modelo de Co-Educación único. Esto 
produce un boca a boca positivo entre los alumnos, 
sus apoderados y las empresas que participan en el 
modelo”.

Simona de la Barra,
Directora Carrera Ingeniería Comercial,
Concepción.

“We have an organized program, well-evaluated 
professors, and a unique co-education program. This 
produces positive word-of-mouth among students, 
their parents and the companies that participate in 
the model”.

Simona de la Barra,
Career Director, Business Administration,
Concepción.

* We form executives prepared for 
the workplace.
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	 Red de Alta Dirección (RAD) 
Generar apertura, inspiración y conocimiento
	 Top Management Network (RAD). Generating openness, inspiration and knowledge

www.redaltadireccionudd.cl

“En la Red de Alta Dirección creemos que las nuevas 
experiencias, conocimientos e inspiración producen valor para 
la Alta Dirección de las empresas e instituciones. Estímulos 
necesarios para conducir sus organizaciones en una época 
definida por el cambio y la incertidumbre”.

Claudia Bobadilla,
Vicepresidenta Ejecutiva de la RAD.

“At the RAD, we believe that new experiences, knowledge and 
inspiration create value for senior management of companies 
and institutions. Incentives that are necessary to conduct their 
organizations in an era defined by change and uncertainty”.

Claudia Bobadilla, 
Executive Vice President of the RAD 

El mundo funciona en redes, y el éxito o el fracaso de una organización está en 
gran medida determinado por su capacidad de conservarlas y expandirlas. 
La Red de Alta Dirección de la UDD es una iniciativa creada al alero de la 
Facultad de Economía y Negocios, para aportar valor a los líderes de las 
empresas, las instituciones y los gobiernos. Cuenta con un Comité Ejecutivo y un 
Consejo Asesor, además de destacadas empresas asociadas. Su objetivo principal 
es insertar a la Alta Dirección en las nuevas formas de comprender el mundo y 
tender redes que conecten a los líderes de distintas disciplinas.

The world turns around networks, and the success or failure of an organization is 
largely defined by its capacity to conserve and expand it.
The UDD Top Management Network (RAD) was created under the wings of the 
Faculty of Business and Economics to contribute value to business, institutional 
and government leaders. It is comprised of an Executive Committee and Advisory 
Council, in addition to important member companies. Its most important goal is 
to insert the Top Management Network into the new ways of understanding the 
world and creating networks to connect many different leaders. 



Visita a los observatorios Alma y Paranal

En alianza con ALMA, NRAO, ESO y CNIC, más de 
cien personas han participado en las dos versiones del 
programa “En busca de los orígenes del universo”, 
realizado en los  observatorios Alma y Paranal, en la II 
Región. Ahí se analizan temáticas como las tecnologías 
digitales, la energía, la innovación y la inteligencia 
artificial, entre otras, que permitieron a los participantes 
ver el país desde otra mirada.

Visit to Alma and Paranal Observatories

In partnership with ALMA, NRAO, ESO and CNIC, more 
than 100 people participated in the both versions of 
the program “In search of the origins of the universe”, 
held at the Alma and Paranal Observatories in Region II. 
Topics for analysis included digital technology, energy, 
innovation, artificial intelligence, and others, allowing 
participants to see the country with other eyes.

Expediciones
Creemos en quienes se atreven a abandonar la cómoda 
zona de las certezas. Para ello se creó un programa 
de Expediciones, que potencia la construcción de 
vínculos y generar encuentros con hombres y mujeres 
excepcionales. 

Creemos en la apertura 
	 We believe in openness 

Karukinka -Tierra del Fuego

Con el nombre “Alianzas innovadoras para la protección de 
la biodiversidad” se realizó una expedición - en conjunto 
con la ONG norteamericana Wild Life Conservation 
Society- al Parque Karukinka en Tierra del Fuego. Un grupo 
de 20 altos directivos viajaron para conocer el modelo de 
conservación de la biodiversidad desarrollado en el lugar.

Expeditions	
We believe in those who dare to leave behind the 
comfort zone of certainties. With this in mind, we 
created the Expeditions Program that empowers 
network building and generates encounters among 
exceptional men and women. 

Karukinka -Tierra del Fuego

An expedition was carried out, known as “Innovative 
alliances for biodiversity protection”, in conjunction with 
the Wildlife Conservation Society, a North American 
NGO, to Karukinka Park in Tierra del Fuego. A group of 
20 top executives travelled in order to know firsthand the 
biodiversity conservation model being developed there. 

Expedición en Alemania
La expedición, en alianza con CAMCHAL, permitió 
a los participantes conocer  de primera fuente las 
perspectivas económicas y políticas para Europa, y la 
revolución energética que está liderando. 

Expedition to Germany
The expedition, in alliance with CAMCHAL, allowed 
participants to see firsthand, the economic and political 
outlook for Europe and the energy revolution is leading. 
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La ciencia, el arte, la tecnología, la literatura, 
los nuevos contactos y vínculos son 
nutrientes de la innovación. A través del 
Programa Conversaciones se relacionan con 
personalidades únicas para aprender de lo 
que han hecho y de cómo han llegado a ser 
quienes son. 

Movimientos Sociales
en Medio Oriente y África

Claire Spencer, Jefa del Programa de Medio 
Oriente y Asia de Chatham House, fue 
invitada por la RAD-UDD, en alianza con el 
Instituto Libertad y Desarrollo, para dictar dos 
conferencias del Programa Conversaciones, en 
Santiago y Concepción, tituladas “El impacto 
de los movimientos sociales en Medio Oriente 
y África y su impacto en Chile”.  

Science, the arts, technology, literature, new 
contacts and connections nurture innovation.  
The Conversations Program allows students to 
relate with unique personalities, to learn from 
what they have done and how they have 
become who they are.

Social Movements 
in the Middle East and Africa

Claire Spencer, head of the Middle East and 
Asia Program at Chatham House, was invited 
by UDD-RAD, in partnership with the Instituto 
Libertad y Desarrollo, as keynote speaker at 
two conferences of the Conversations Program, 
in Santiago and Concepción, under the head-
ing “The impact of social movements in the 
Middle East and Africa and its impact on Chile”.

Claire Spencer, Jefa del Programa 
de Medio Oriente y Asia de 
Chatham House

Claire Spencer, head of the 
Middle East and Asia Program at 
Chatham House

Inspiración Inspiration

	 Creemos en la
inspiración y en el conocimiento
	 We believe in inspiration and knowledge 



Dicen que el conocimiento se obtiene a partir de 
la experiencia y que la vida es un laboratorio. Por 
eso el programa de Cátedras permite aprender -con 
metodologías innovadoras- de expositores que han 
acumulado gran experiencia en ámbitos clave de la 
empresa.

Cátedra Magistral en Ciencias Ecológicas, 
Conservación y Desarrollo 

Esta cátedra busca que las organizaciones afiancen una 
cultura de sustentabilidad  entre sus ejecutivos y conozcan 
de cerca casos de éxito emprendidos por empresas 
chilenas. Con la participación de destacados científicos 
y académicos, está estructurado en siete módulos de 
cátedras teóricas y visitas a terreno. Esta iniciativa de 
la RAD, que se realiza en conjunto con el Ministerio de 
Medio Ambiente y la Sociedad Ecológica de Chile, fue 
destacada en el Libro Blanco de la Ciencia por su calidad 
y su carácter único. 

They say that knowledge is obtained from experience 
and that life is a laboratory. For this reason, the 
Chairs program promotes learning –with innovative 
methods- from speakers that have accumulated a 
great deal of experience in key business areas of a 
company.

Master Class in Ecological Science, Conservation 
and Development

This course seeks for organizations to secure and 
strengthen a culture of sustainability for its executives 
and to know firsthand successful cases undertaken by 
Chilean companies. With the participation of outstanding 
scientists and professors, the seminar is structured into 
seven modules of theoretical lectures and onsite visits. This 
RAD initiative, organized in conjunction with the Ministry 
of Environment and the Ecological Society of Chile, was 
highlighted in the White Book of Science for its quality and 
uniqueness.

Conocimiento Knowledge



Es fundamental para una universidad conectada con el mundo real, contar con una amplia gama de oportunidades 
internacionales, como convenios de intercambio académico, viajes, enseñanza de idiomas, entre otros.

Programa internacional 
	 International program 

It is fundamental for a university, connected with the real world, to count with a wide choice of international 
opportunities such as agreements for academic exchanges, trips, language teaching, among others.

Viajes de aprendizaje
“Embajadores del Futuro”:
Viaje académico para conocer la realidad de otros países y la problemática de la 
pobreza. China, India y Vietnam han sido algunos destinos.

“Innovadores del Futuro”:
Visita a lugares que son cuna de innovación. Un destino recurrente es Silicon 
Valley, California, EE.UU., donde se han desarrollado empresas como Apple, 
Google, Microsoft, Yahoo, etc.
 
“Cultura y Negocios en China”:
Para conocer aspectos culturales, sociales, comerciales y de negocios de esta 
potencia asiática. Los alumnos participan en el programa de la UDD “Doing Business 
in China”, y asisten a clases en la Beijing Foreign Studies University.

Seminario de Emprendimiento en Babson College:
Para alumnos de MBA motivados con desarrollar habilidades de emprendimiento 
en la escuela líder mundial en la enseñanza de esta área.

Alumnos extranjeros en recorrido por el centro de Santiago.
Foreing students in a tour in Santiago down town.

En La Chascona,, una de las casas de Pablo Neruda. 
In La Chascona, one of the houses of Pablo Neruda.

Learning trips
“Ambassadors of the Future”:
An academic trip to know the reality of other countries and the problems of 
poverty. China, India and Vietnam have been some of the destinations.

“Innovators of the Future”:
Visits places considered to be the cradle of innovation. Silicon Valley in 
California has been a recurrent trip, visiting companies such as Apple, 
Google, Microsoft, Yahoo, etc.

“Culture and Business in China”:
Addressed to students interested in knowing about the cultural, social, trade 
and business aspects of this Asian powerhouse.

Seminar on Entrepreneurship at Babson College:
For MBA students motivated to develop entrepreneurship skills in the world’s 
foremost school in this area.

86



Alumnos que vienen
Más de 70 alumnos extranjeros se incorporaron a las carreras de la FEN en 2011, 
para estudiar un semestre o un año académico.

Students from abroad
More than 70 foreign students studied at the FEN in 2011, either one semester 
or a full academic year.

“Me fui en quinto año de intercambio a Wright State University en Dayton, 
Ohio, gracias a la Dirección de Relaciones Internacionales, que me ayudó 
a ganar una beca Santander. Hice mi noveno semestre allá –que me lo 
convalidaron acá. De verdad, voy a ser siempre un agradecido de esta 
oportunidad”. 

Sergio Hinojosa,
Ingeniero Comercial cursando el Magíster en Ciencias de la Administración. 

“ I went in my fifth year as an exchange student to Wright State University in 
Dayton, Ohio, thanks to the International Relations Department that helped me 
win a Santander scholarship. I did my ninth semester there which was validated 
here. I will always be really grateful for having had this opportunity”. 

Sergio Hinojosa,
Business Administrator studying a Masters in Administration Sciences. 

Conocer otras culturas y pensamientos

La FEN tiene 79 convenios internacionales con universidades en 29 países.

130 alumnos han ido a estudiar a universidades fuera de Chile, y más de 200 
extranjeros han venido a estudiar a la UDD, desde que se inició el programa 
en 1997. 

Intercambio académico:
Programa que permite a los alumnos estudiar 1 o 2 semestres en una universidad 
extranjera y convalidar los cursos a su regreso a la UDD.

Doble grado o titulación:
Posibilidad de realizar estudios de postgrado en universidades extranjeras, 
obteniendo a su regreso el título profesional de la UDD, más el grado de magíster 
de la universidad en convenio.
 
Cursos en inglés:
Oferta de cursos de la malla curricular dictados completamente en inglés y a los 
cuales pueden optar todos los alumnos de pregrado de la universidad.

Learning about other cultures 
and ways of thinking

The FEN has 79 international agreements with universities in 29 countries.

130 students have gone to study at universities abroad, and more that 200 
foreigners have come to study at UDD, since the start-up of the program in 
1997. 

Academic exchange: 
This program allows students to study 1 or 2 semesters abroad at a foreign 
university and validate the courses on their return to UDD.

Double degree: 
Permits students to study postgraduate degrees at foreign universities, obtaining 
a UDD degree on their return, in addition to the master’s degree of the university 
under agreement.

Courses in English: 
Offers regular curricular courses to be fully lectured in English, which is available 
to all undergraduate students at the university. 
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	 Sintonizados
con el mercado
	 In tune with the market

Centro de Estudios 
en Economía y 
Negocios (CEEN)
El Centro de Estudios en Economía 
y Negocios de la Universidad 
del Desarrollo, busca elaborar y 
presentar estudios que tienen que 
ver con economía y empresa.

A partir de sondeos mensuales 
miden el pulso a la confianza 
de consumidores y empresarios, 
generando índices que permiten 
hacer seguimiento sistemático
y anticipar tendencias.

Economics and 
Business Studies 
Center (CEEN)
The Economics and Business 
Studies Center of the Universidad 
del Desarrollo seeks to prepare 
and present studies related to 
economics and enterprise.

Monthly surveys are carried out 
to measure the pulse of the 
consumers’ and entrepreneurs’ 
confidence, producing indicators 
that will systematically anticipate 
and follow up trends.

Índices mensuales:
•	 Índice de Percepción de los Consumidores 
	 (IpeCo), elaborado junto con Mall Plaza. 
•	 Índice de Confianza Empresarial (ICE), 
	 elaborado junto al  Diario Financiero. 

Índices anuales 
•	 Índice de Costo de Vida de Ejecutivos
    (ICVE).
•	 Índice de Competitividad Regional (ICORE).
•	 Índice de mejores ciudades para 
	 emprender (IMECE).

Monthly indicators: 
•	 Consumer Confidence Index (IpeCo), 
jointly prepared with Mall Plaza. 
•	 Entrepreneur Confidence Index (ICE), 
jointly prepared with Diario Financiero. 

Annual indicators: 
•	 Cost of Executive`s Living Index (ICVE)
•	 Regional Competitiveness Index (ICORE)
•	 Best Cities for Entrepreneurship Index 
    (IMECE)

http://negocios.udd.cl/ceen/



Percibir el pulso de la economía 
	 Feeling the pulse of the economy

Directores y altos ejecutivos de 
empresas; miembros de centros 
de estudio y de entidades públicas 
participan de los seminarios 

“Vientos de la 
Economía” y “Visión 
Económica y 
Empresarial”, 
que organiza la FEN junto con 
la Sociedad de Fomento Fabril, 
SOFOFA.

Company directors and senior 
executives, members of study centers 
and public entities participate in the 
seminars on 

“Winds of the 
Economy” and 
“Economic and 
Entrepreneurial 
Vision”, 
organized by the FEN in conjunction 
with Sociedad de Fomento Fabril, 
SOFOFA.

Seminario “Visión Económica y Empresarial 
2011-2012”. Exponen: el Ministro de Hacienda,  
Felipe Larraín; el en ese entonces Presidente del Banco 
Central, José de Gregorio; el ex Ministro de Hacienda, 
Nicolás Eyzaguirre; y el Presidente de Adimark GFK, 
Roberto Méndez.

Seminario “Nuevos vientos de la Economía” (Abril 
2011). Exponen el entonces Ministro de Economía, 
Juan Andrés Fontaine; el Presidente del Consejo 
Directivo de la UDD, y ex Ministro de Hacienda, 
Hernán Büchi; y Roberto Zahler, Presidente de Zahler & 
Co., y ex titular del Banco Central.

Seminario “Visión Económica y Empresarial 2009-
2010”. Exponen: el entonces  Ministro de Hacienda, 
Andrés Velasco; el Presidente del Banco Central, José 
de Gregorio; del Economista y Socio Director de QFR 
Capital Management, José Luis Daza y del Presidente 
de CorpGroup Interhold, Álvaro Saieh.

Seminar on “Economic and Entrepreneurial 
Vision 2011-2012”. Keynote speakers were Finance 
Minister, Felipe Larraín; president of the Central Bank 
of Chile, José de Gregorio; former Finance Minister, 
Nicolás Eyzaguirre; and, president of Adimark GFK, 
Roberto Méndez.

Seminar on “New Winds of the Economy” (April 
2011). Speakers were Economy Minister, Juan Andrés 
Fontaine; UDD chairman of the board and former 
Finance Minister, Hernán Büchi; and Roberto Zahler, 
president of Zahler & Co., and former Central Bank 
member.

 Seminar on “Economic and Entrepreneurial 
Vision 2009-2010”. Speakers were Finance Minister, 
Andrés Velasco; el President of the Central Bank, 
José de Gregorio; economist and managing partner 
at QFR Capital Management, José Luis Daza; and, 
president of CorpGroup Interhold, Álvaro Saieh.

Andrés Concha, Presidente de la Sociedad de Fomento Fabril (Sofofa); José de Gregorio, ex Presidente del Banco 
Central; Roberto Méndez, Presidente de Adimark GFK y Federico Valdés, Rector de la Universidad del Desarrollo 
(UDD)
Andrés Concha, chairman of the Chilean Manufacturers’ Association (SOFOFA); José de Gregorio, former 
president of the Central Bank of Chile; Roberto Méndez, president of Adimark GFK, and Federico Valdés, rector of 
the Universidad del Desarrollo (UDD)
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  “Con el programa de Responsabilidad Pública 
todos ganan. Los alumnos porque conocen el Chile 
más profundo, la Universidad porque materializa 
su responsabilidad social, Desafío Levantemos 
Chile porque logra multiplicar su impacto, y los 
emprendedores porque con este apoyo obtienen 
su plan de negocios y muchos logran mejoras 
sustanciales”.
	 Goran Ahumada,
	 profesor de Responsabilidad Pública
          y Director Ejecutivo de Desafío Levantemos Chile. 

“Everyone stands to gain with the Public Responsibility program. The students because they get to know Chile 
better; the University because it materializes its social responsibility, Desafio Levantemos Chile, as it multiplies 
its impact; and the entrepreneurs because with this support they accomplish their business plan and many 
achieve substantial improvements”.
Goran Ahumada, 
professor of Social Responsibility and CEO of Desafío Levantemos Chile.
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14%

¿Qué tipo de servicio público realizas?
What type of public service do you perform?

20%

29%

37%

Trabajo en 
alguna 

fundación, 
Ong, etc

I work 
in a 

foundation, 
NGO, etc.

Trabajar 
como 

funcionario 
público

Work as 
a public 

employee

Voluntariado

Voluntary 
work

Otro

Other

        Profesionales
comprometidos con el
servicio público
	 Professionals committed to public service

Cerca de 150 egresados de la FEN 
realiza algún tipo de actividad vinculada 
al servicio público. 

Almost 150 FEN graduates perform 
some type activity in connection with 
public service. 



	 Agustín Riesco:  
Un hombre con inspiración social 
	 Agustín Riesco: A socially inspired man 

Ingeniero comercial de la UDD y magíster 
en Ciencias de la Administración, mención 
Emprendimiento, ha participado en innovadores 
proyectos de servicio social, desarrollando una 
vocación que fue potenciada por la UDD. Hoy 
trabaja como asesor en el Ministerio de Desarrollo 
Social y es profesor de Economía I en la FEN. 

¿Cómo nació tu vocación de
servir a la comunidad?

Siempre me interesó, pero quería desarrollar 
proyectos distintos, entretenidos y desafiantes. 
Mientras estaba en la Universidad, el año 2007, 
trabajé como voluntario en Zambia, África, en un 
hospital y una escuela rural. Esta experiencia le dio 
un giro radical a mi vida, un punto de inflexión. 

Allá vi a un grupo de teatro itinerante que hacía 
obras para la prevención de enfermedades 
como el SIDA o la malaria. Pensé en crear algo 
similar en Chile, pero con el cine. Con la ayuda 
de la Dirección de Asuntos Estudiantiles de la 
UDD (DAE), creamos CINOMADE. Construimos 
artesanalmente un cine itinerante y partimos 
al norte por 20 días a las comunidades más 
alejadas y luego hicimos ciclos de cine chileno 
en cárceles y escuelas en Santiago. Fue una muy 
bonita experiencia. 

Ahora estoy participando en un emprendimiento 
que me ha generado muchas satisfacciones. 
A jóvenes infractores de ley les ofrecemos un 
programa de emprendimiento o de empleabilidad 
para que dejen la delincuencia. Ha sido un éxito.

¿Cómo influyó la UDD en esta vocación de 
servicio público?  

Siempre sentí que los profesores, la Facultad, la 
Dirección de Asuntos Estudiantiles y en general 
todos te trataban de inculcar que la vida estaba 
afuera de la sala de clases. Si bien es importante 
estudiar y salir bien preparado, es aún más 
importante salir con valores y convicciones 
que finalmente son las que te van formando 
como persona. En la UDD aprendí el valor del 
emprendimiento, de atreverse, de equivocarse y 
de volver a hacer las cosas.

As a UDD Business Administration graduate with 
a Masters in Administration Sciences, mention in 
Entrepreneurship, Agustín Riesco has participated 
in innovative social service projects, and developed 
a vocation that was empowered by UDD. Today, 
he works as an advisor for the Ministry of Social 
Development and as professor of Economy I in 
the FEN.

How did your vocation to serve the 
community come about?

It had always interested me, but I wanted to 
develop projects that were different, fun and 
challenging. While studying at the university, in 
2007, I did voluntary work in Zambia, Africa at a 
hospital and a rural school. This experience turned 
my life around radically, it was a point of inflection. 

While I was there I saw a travelling theater 
group that performed plays on the prevention 
of disease such as AIDS and malaria. I thought 
of creating something similar in Chile, but with 
film. With the help of the UDD (DAE), Student 
Affairs Department, we created CINOMADE. We 
handcrafted an itinerant cinema and we went to 
the north for 20 days visiting the most isolated 
communities. After that we created cycles of 
Chilean films in prisons and schools around 
Santiago. It was a great experience.

Now I’m participating in a venture that has given 
me much satisfaction. We offer young people, 
who have broken the law, an entrepreneurial 
or employment program in order to get out of 
delinquency. It has been a big success.

How did UDD influence this public service 
vocation?

I always felt that the professors, the faculty, 
the Student Affairs Department and everyone 
in general, tried to make you see that life was 
outside the classroom. Although it’s important to 
study and graduate well prepared, it is even more 
important to graduate with values and convictions 
that finally forge you as a person. At UDD, I 
learned the value of entrepreneurship, to dare, to 
make mistakes and to do things over again.
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	 Queremos
conocer la realidad…
	 We want to know the reality…

Pequeños empresarios,
grandes emprendedores.

Gracias a esta iniciativa, alumnos de 5° año de Ingeniería 
Comercial han asesorado y capacitado a más de 120 
microempresarios para mejorar su gestión. El programa en 
Santiago se realiza en alianza con la Fundación Imagina, 
del Desafío Levantemos Chile, y constituye un ramo del 
último año de Ingeniería Comercial, denominado Curso de 
Consultoría a Microempresas. En Concepción, el ramo se 
denomina Curso de Responsabilidad Pública.

“ Este curso es una muestra clara de lo que es un 
aprendizaje mutuo entre el consultor y el emprendedor”. 

Andrés Jara, alumno de Ingeniería Comercial.

“ Lo que más aprendimos es no dejarnos abatir 
por las frustraciones y dificultades”.

Marcia Rojas, emprendedora graduada del curso.

Small businessmen, 

Con las mujeres emprendedoras

Diez cursos en diferentes ciudades del país para
potenciar a mujeres emprendedoras, dictaron
profesores de la FEN, en el marco de un programa
del Servicio Nacional de la Mujer, la Agencia de
Cooperación Internacional y la Unión Europea.

With women entrepreneurs

Ten courses in different cities around the country to 
empower women entrepreneurs were lectured by 
FEN professors as part of a program of the National 
Women’s Service, the International Cooperation 
Agency and the European Union.

“La decisión de crecer”

Con un record de asistencia, la FEN organizó su primer 
seminario para empresas medianas, llamado “La decisión de 
crecer”, donde se presentó un estudio de caracterización de 
las Pymes, que fue respondido por más de 340 empresas
con ventas entre $500 millones y $20 mil millones.

“The decision to grow”

With a record attendance, the FEN hosted its first seminar
for medium-sized companies, called “The decision to 
grow”, presenting a characterization study of small and 
medium-sized companies which was responded by over 
340 companies with sales of 500 million to 20.0 billion 
chilean pesos.

large entrepreneurs.

Thanks to this initiative, fifth year Business Administration 
students have counselled and trained over 120 micro 
entrepreneurs to improve their management. The program 
in Santiago is jointly carried out with Fundación Imagina of 
the Desafío Levantemos Chile program, and is a last year 
Business Administration course called “Microenterprise 
Counselling”. In Concepción, the course is known as 
“Public Responsibility”.

“ This course is a clear demonstration of what mutual 
learning between consultant and entrepreneur is all 
about”. 

Andrés Jara, Business Administration student.

“What we learned the most was not to be 
disheartened by frustrations and difficulties”. 

Marcia Rojas, entrepreneur graduated from the 
course.
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	 … y dar una mano
a quienes lo necesiten
	 and give a hand to those in need 

Trabajos voluntarios de
invierno y verano

Desde el año 2000, alumnos de la UDD 
visitan distintas comunidades para realizar 
trabajos de construcción, como mediaguas 
o sedes sociales, y dar apoyo a las familias. 
Más de 2.500 jóvenes han participado en 
esta iniciativa, durante sus vacaciones de 
invierno y verano. 

Misión Construcción Huella 

Los grupos de alumnos que participan en 
esta actividad, van a las comunidades como 
misioneros, pero también realizan algún 
trabajo de construcción, como una capilla.

Este programa se inició el año 2000 bajo 
el alero de la Misión País de la Universidad 
Católica, y en 2007 se independizó. Cada 
temporada (invierno y verano), participan 
entre 80 y 90 jóvenes misioneros en esta 
aventura. 

Programa Vive la Calle

Esta iniciativa creada el 2006, forma grupos 
que acompañan a las personas que viven 
en situación de calle. Los alumnos de la 
UDD van todos los martes del año al sector 
de la Vega Central en Santiago, para llevar 
comida, abrigo y compañía a quienes lo 
necesiten. 

Forja UDD

Los alumnos de la UDD tienen la posibilidad 
de realizar talleres, de acuerdo a su 
especialidad, a personas que viven en 
campamentos y que son apadrinados por 
el proyecto Forja UDD. En este contexto, 
los alumnos de la FEN otorgan asesorías a 
microempresarios.  

“Queremos alumnos integrales, sanos y que se formen como líderes positivos, capaces de guiar a futuras 
generaciones y de estar inmersos en el mundo real”.

Rodrigo Arellano, 
Director de Asuntos Estudiantiles UDD.

“We want healthy-minded and integral students, that become positive leaders, capable of guiding future 
generations and to be immersed in the real world”. 

Rodrigo Arellano, 
Director of UDD Student Affairs.

Winter and summer 
volunteer work

Since 2000, UDD students have been visiting 
different communities to work on the 
construction of mediaguas, as emergency 
housing is known, social welfare offices, and 
giving support to families. More than 2,500 
students have participated in this initiative 
during their winter and summer holidays.

Huella Construction Mission

Student groups participating in this activity 
visit communities as missionaries but also do 
some construction work, such as a chapel.

This program, started in 2000 under the 
auspices of the Country Mission of the 
Universidad Católica, became independent 
in 2007. Each summer and winter season, 
80 to 90 missionary youths participate in 
this adventure.

Vive la Calle Program

This initiative, started in 2006, forms 
groups that accompany homeless people. 
Every Tuesday, UDD students go to the 
Vega Central, the largest farmer’s market 
in Santiago, to bring food, clothes and 
company to those in need.

Forja UDD

UDD students have the chance to offer 
workshops, according to their specialization, 
for people living in shanty towns who are 
sponsored by the Forja UDD project. To 
this end, FEN students provide counsel and 
advice to micro businesspeople. 
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  “Este nuevo edificio constituye un símbolo 
físico de la consolidación de la Universidad del 
Desarrollo como una universidad de excelencia y de 
la fuerza que ha ido adquiriendo en el campo de los 
Postgrados”.
	 Sergio Hernández,
	 Vicerrector de Postgrados e Investigación UDD.

“This new building is a physical symbol of the consolidation of UDD as a university of excellence and its strength 
in the field of postgraduate studies”.
Sergio Hernández, Vice-president of Postgraduate Studies and Research at UDD.J
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	 Nuevo edificio
de postgrados
	 New postgraduate building

Debido al constante crecimiento de la Facultad de Economía y Negocios de la Universidad del Desarrollo, el año 2012 se inaugura un 
nuevo edificio, que albergará principalmente las actividades de pre y postgrado.

As a result of the constant growth of the Faculty of Business and Economics of the Universidad del Desarrollo, a new building will be inaugurated in 2012, 
to house under- and postgraduate activities. 

5.540 mts2 construidos
5,540 mts 2  constructed

248 mil UF invertidos en el terreno, edificación y equipamiento.
248,000 UF invested in land, building and equipment.



4 pisos
un zócalo y un subterráneo unidos por un gran atrio 
que integra todos los espacios para la interacción entre 
alumnos, profesores y administrativos.

5 auditorios 
para 340 personas.

4 aulas   
con capacidad para 250 estudiantes. 

Tecnología de punta 
en sistemas de audio y multimedia en todas las salas y 
auditorios.

Nueva biblioteca
y salas de estudio

Edificio inteligente 
completamente automatizado, que privilegia la 
iluminación cenital para el aprovechamiento de
la luz natural.

4 floors, a main square and basement united by a large atrium integrating 
all areas for the interaction of students, professors and administrative staff.

5 auditoriums for 340 persons.

4 classrooms with a capacity for 250 students.

Cutting edge technology in audio and multimedia systems in every 
classroom and auditorium.

New library and study rooms.

Intelligent building, completely automated, privileging natural overhead 
light.
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